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ÖZET 

 

 

 Geçtiğimiz yüzyılın toplumsal ve politik sonuçları bakımından en sancılı 

süreçlerinden biri hiç kuşkusuz Filistin meselesidir. On dokuzuncu yüzyılın sonu ve 

yirminci yüzyılın ilk yıllarında Avrupa’da yükselişe geçen Yahudi karşıtlığı, Birinci 

Dünya Savaşı döneminde İngiltere’nin Siyonist hareketi destekleyen Ortadoğu 

politikaları ve İkinci Dünya Savaşı’nda yaşanan Nazi vahşeti, Avrupa’daki Yahudi 

toplumun Filistin’e yoğun göçüyle sonuçlanmıştır. 

 

 

 Bu gelişmelere paralel olarak önce Osmanlı’nın, daha sonra İngiliz manda 

yönetiminin politikalarıyla, tarım toprağının dönüşümlü bir şekilde kolektif 

kullanılmasına dayanan geleneksel üretim ilişkileri çözülen Filistinli Arap halk, yeni 

gelişen seçkin tabakanın da rolüyle topraklarını kaybetmeye başlamıştır. Bu dönem, 

aynı zamanda başından beri “Yahudiler İçin Filistin’de Bir Vatan” vurgusu yapan 

Siyonist hareketin bütün kurumlarıyla Filistin’e yerleşmesi için gerekli ekonomik ve 

politik zemini hazırlamıştır. İngiltere’nin yönetimi devrettiği Birleşmiş Milletler’in 

1947’de Filistin’in bir Arap ve bir Yahudi devleti olarak ikiye bölünmesini ve 

Kudüs’ün uluslararası bölge olarak Birleşmiş Milletler’in denetiminde kalmasını 

öngören Taksim Planı’na karşı çıkan ayaklanmalar ve bunu takip eden katliamların 

ardından Yahudilere ayrılan bölgeden zorla çıkarılan yüz binlerce Filistinli, 1948’de 

İsrail Devleti’nin resmen kurulmasıyla mülteci olmuş, Gazze, Batı Şeria, Lübnan, 

Suriye ve Ürdün’e sığınmıştır. 

 

 

 1967 Altı Gün Savaşları ve İsrail’in Filistin topraklarını işgal etmesi, 1970 

Kara Eylül’ü ve 1982de Lübnan’ın İsrail tarafından işgal edilmesi sonucu artçı 

mülteci dalgaları yaşanmıştır. Bugün Ortadoğu’nun pek çok ülkesinde milyonlarca 

Filistinli mülteci olup, yalnızca kayıtlı mültecilerin sayısı 4,6 milyondur. 

 



 Birleşmiş Milletler’in yalnızca Filistinli mültecilere insani yardım sağlamakla 

yükümlü organı Birleşmiş Milletler Yakın Doğu Filistinli Mülteciler Yardım ve 

Çalışma Örgütü UNRWA, 1950’de faaliyete başlamıştır ve bugünde faaliyetlerini 

sürdürmektedir. Örgütün faaliyet gösterdiği beş bölge olan Batı Şeria, Gazze, 

Lübnan, Ürdün ve Suriye arasında bilhassa Lübnan, mültecilerin yaşam koşullarının 

ağırlığı ve yerel mülteci politikalarının katılığı ile göze çarpmaktadır. Temel hak 

ihlalleri, yoksulluk, kampların durumu gibi pek çok sorun, Lübnan’daki Filistinli 

mültecilerin gündelik yaşamını derinden etkilemektedir. 

  

 

 Ancak bütün bu kısıtlama ve ihlâller, Filistinli mültecilerin hayatta kalma ve 

direniş mekanizmalarını güçlendirmekte, fiziksel ve politik tecridin tahakküm 

kuramayacağı iletişim zeminlerini son derece işlevsel kullanmalarına da kapı 

aralamaktadır. Bu iletişim zeminlerinden en etkili olanı, kamusal alanın yeniden 

tanımlanmasını zorunlu kılan internettir. Yeni toplumsal hareketlerin, küresel 

muhalefetin yeni iletişim zemini ve tartışma, örgütlenme ve eylem kanalı işlevi 

kazanan internet, Filistinli mülteciler için de hayata dâhil olmanın vazgeçilmez 

mekânı haline gelmektedir. 

 

 

 Bu doğrultuda Lübnan’daki mülteci kamplarında Filistinli mültecilerle 

sürdürülen bu çalışmayla, haberleşme işlevinin yanı sıra internetin Filistinli 

mültecilerin eğitim olanaklarını genişletebilecekleri, ekonomik gelir elde 

edebilecekleri, uluslararası kamuoyunu yaşadıkları zorluklardan ve taleplerinden 

haberdar edebilecekleri ve fiziksel olarak bir araya gelemedikleri Filistinlilerle ortak 

bir tarihsel ve toplumsal bellek inşa edebilecekleri bir mecra halini almakta olduğunu 

ortaya koymayı amaçlamıştır. 

 

 

ANAHTAR KELİMELER: Filistin, İsrail, mülteci, kamp, Lübnan, kamusal alan, 

internet, iletişim, toplumsal kimlik. 

 



SUMMARY 

 

 

 Palestinian problem, with regard to its social and political consequences, is 

certainly one of the rockiest roads of the last century. The period that followed the 

rise of Anti-Semitism in Europe during late nineteenth and early twentieth century, 

pro-Zionist Middle East policies of Britain during the First World War, and Nazi 

brutality during the Second World War, resulted in a dense migration wave of 

European Jewish community to Palestine. 

 

 

 Concurrently with these events, Palestinian Arab population, whose 

traditional relations of production based on a collective rotation in using the 

agricultural land had disintegrated due to the land policies of Ottomans and later 

British mandate administration started to lose their lands with the role of emerging 

new elite class. This period paved the way economically and politically for Zionist 

movement, emphasizing “A Home for Jewish People in Palestine”, in order to 

establish all basic institutions in Palestine. After Britain’s withdrawal from Palestine, 

United Nations issued a resolution in 1947 called the Partition Plan which was 

basically based on the separation of Palestine into an Arab and a Jewish state and 

recognition of Jerusalem as an international zone controlled by the UN. This 

resolution resulted in protests and massacres and hundreds of thousands of 

Palestinians were exiled from the Israeli controlled Palestinian land by force and 

became refugees in Gaza, West Bank, Lebanon, Jordan and Syria after Israeli State is 

officially founded in 1948. 

 

 

 Other migration waves took place after 1967 Six Days War and Israeli 

invasion of the Palestinian territories, 1970 Black September and 1982 Israeli 

invasion of Lebanon. Today, there are millions of Palestinian refugees in various 

Middle East Countries; the registered ones only are 4.6 million. 

  



 United Nations Relief and Works Agency for Palestinian Refugees in the 

Near East (UNRWA) that is responsible for only Palestinian refugees in United 

Nations began operating in 1950 and is still active since then. Among the operational 

areas of UNRWA, which are Gaza, West Bank, Lebanon, Jordan and Syria, the 

situation in Lebanon is striking due to severe living conditions of Palestinian 

refugees and strict local refugee regulations. Refugees are highly affected by 

violation of basic rights, poverty and the conditions of the camps. 

  

 

 However, all these restrictions and violations happen to strengthen refugees’ 

survival and resistance mechanisms and result in using the communication spheres in 

a very effective way that cannot be dominated by physical and political isolation. 

The most effective one of those communication spheres is the internet through which 

the concept of public space has to be redefined. As becoming the new channel of 

new social movements and global oppositional forces for debate, organization and 

action, internet creates the space for intervening and integrating with life for 

Palestinian refugees as well. 

 

 

 In this context, with this study that was pursued with the Palestinian refugees 

in the camps in Lebanon, it is aimed to show that in addition to its basic 

communication function, internet is becoming a ground for Palestinian refugees to 

extend their educational opportunities, have new ways of monetary income, spread 

first hand information to the international community about their suffering and 

demands, and build a historical and social memory with the other Palestinians that 

they cannot physically come together. 

  

KEY WORDS: Palestine, refugee, Israel, camp, Lebanon, public space, internet, 

communication, social identity. 
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1. GİRİŞ 

 

 

“…Ra’ss-Ennkoura göründüğünde araba durdu. Kadınlar eşyalarının arasından 

çıkıp aşağı indiler; bir küfe portakalın yanına çömelmiş bir köylünün yanına doğru 

gittiler. Portakalları alıp getirdiler, ah çekişleri duyuldu. İşte o an portakalın değerli 

bir şey olduğunu ve bu güzel, kocaman portakalların kalplerimizde sevgiyle yer 

ettiğini anladım… Sonra senin baban şoförün yanındaki yerinden kalktı, kollarını 

esnetti, bir portakal aldı, ona sessizce baktı ve çaresiz küçük bir çocuk gibi 

gözyaşlarına boğuldu… Uzaktaki portakal topraklarını terk edip Lübnan’a girecek 

olan büyük arabaların upuzun konvoyunu gördüm… Öğleden sonra Sayda’ya 

vardığımızda, mülteci olmuştuk…” 

Gassan Kanafani 

 

 

Mimar Sinan Güzel Sanatlar Üniversitesi Genel Sosyoloji ve Metodoloji 

Yüksek Lisans Programı’na devam etme fikri doğduğunda, gündemdeki tez konusu 

bu çalışmanın konusundan son derece farklıydı. Zamanla mevcut çalışma konusunda 

karar kılınmasında en belirgin rolü oynayan unsurun, yüksek lisans dersleri 

kapsamında sürdürülen tartışmaların geçmişteki deneyimleri tetiklemesi olduğunu 

söylemek yanlış olmaz. 

 

Bu çalışmanın temelleri, her ne kadar o dönemde ilerisi için bu gibi bir 

araştırmanın temeli olacağı öngörülmemiş olsa da, 2005 yılı yazında gerçekleşen bir 

eylem/yolculuk ile atıldı. Filistin meselesinin tarihi ve gün be gün yaşanan gelişmeler 

her ne kadar ilgi ve merak konusu olsa da, 2005 yılı Temmuz ayında başlayan 

uluslararası bir dayanışma eylemi, Filistinli mültecilerin deneyimlerini bizzat 

paylaşmak ve bunlara tanıklık etmek bakımından önemli bir başlangıç noktası oldu. 



Bu tarihlerde yaklaşık yirmi ülkeden 150 eylemcinin katıldığı Filistin İçin Adalet 

Kervanı eylemi gerçekleşti.
1
 Strazburg’dan yola çıkan eylemciler, karayolu ile 

Fransa, İtalya, Yunanistan, Türkiye, Suriye ve Ürdün üzerinden Kudüs’e 

ulaşacaklardı. Bu yolculuğun en önemli durakları şüphesiz Suriye ve Ürdün idi; 

çünkü bu iki ülke çok sayıda Filistinli mülteci barındırmaktaydı. Bu eylemdeki amaç, 

Filistin halkının fiziksel olarak da yanında olabilmek ve mültecilik halinin, mülteci 

kamplarındaki koşulların ana akım medyanın aracılığı olmadan deneyimlenebilmesi 

ve yaşadığımız ülkelerde yaygınlaştırılabilmesiydi. Eylemin Türkiye, Suriye ve 

Ürdün ayaklarında bizzat bulunma fırsatı, bu çalışmayı da doğuran eşsiz bir 

deneyimin kapısını araladı. 

 

Eylem/yolculuk süresince göze çarpan noktalardan en belirgini, teknik 

olanakların Filistinli mülteciler tarafından nasıl son derece yaygın ve sistemli bir 

biçimde kullanıldığını  gözlemlemekti. Elbette bugün başta televizyon ve internet 

olmak üzere teknik gelişmelerin hayatlarımıza sunduğu ürünlerin, yalnızca Filistinli 

mülteciler için değil, bu gezegen üzerinde sözkonusu teknik olanaklara erişimi olan 

herkes için hayatın önemli bir parçası haline geldiği bir gerçektir. Ancak yaşadıkları 

ülkelerin ekonomik durumuna ek olarak Filistinli mültecilerin ikâmet ettikleri 

ülkelerde mülteci durumunda olmalarından kaynaklanan ve gün geçtikçe derinleşen 

sosyo-ekonomik sıkıntılar göz önüne alındığında, internet kullanımının gittikçe 

artması, Filistinli mültecilerin gündelik yaşamında internetin ne gibi bir rol ya da 

roller oynadığı noktasında düşünmeyi zorunlu hale getirmektedir. Bilhassa mülteci 

olma halinin fiziksel kısıtlamaları hesaba katılırsa, interneti mülteciler için bu fiziksel 

kısıtlamaların tahakkümü olmadan var olabilecekleri bir zemin olarak ele almak, bir 

başlangıç noktası olarak düşünülebilir. 

 

Buradan hareketle, başta Filistin meselesine odaklanan, haber-bilgi kaynağı 

olarak tanımlanabilecek internet siteleri olmak üzere, Filistinli mültecilerin yoğun 

                                                 
1
 Filistin Kervanı ile ilgili bkz. http://arsiv.ntvmsnbc.com/news/333029.asp 

http://arsiv.ntvmsnbc.com/news/333029.asp


olarak ziyaret ettikleri ya da Filistinli mültecilerin deneyimlerine yer verilen sitelere 

göz atıldığında, bireyler ve gruplar arası iletişim, bilgiye ve habere erişim gibi 

internetin öne çıkan kullanım amaçları dışında Filistinli mültecilerin gündelik 

yaşamında başka önemli roller oynadığını da gözlemlemek mümkündür. Bilhassa 

tarihsel ve kültürel belleğin ve toplumsal kimliğin oluşturulması ve pekiştirilmesi 

işlevinin, bu siteler vasıtasıyla azımsanmayacak ölçüde gerçekleştirdiği 

görülmektedir. Mevcut çalışma bu noktalarda derinleştirilmeye çalışılacaktır; bir 

başka deyişle çalışmanın amacı, fiziksel tecrit koşullarında sınıraşırı bir iletişim 

zemini olarak yükselen internetin, Filistinli mültecilerin gündelik yaşamında nasıl 

rol/roller oynadığını ortaya koyabilmektir. Bu noktada Filistin mülteciliğine dair 

genel bir çerçeve çizmek yerinde olacaktır. 

 

 

Filistin halkının mültecilik durumu, dünyanın en uzun süreli ve en kalabalık 

mülteci nüfusu olması bakımından başlangıcından bugüne Birleşmiş Milletler’in 

(BM) yanısıra, Ortadoğu ülkeleri başta olmak üzere dünyada pek çok ülkeyi 

doğrudan ilgilendiren bir meseledir. Osmanlı’nın çöküş döneminden itibaren 

yirminci yüzyılın ortalarına dek Ortadoğu’da birbirini takip eden siyasi gelişmeler, 

on dokuzuncu yüzyılın sonlarında Osmanlı Devleti sınırları içinde bulunan Filistin’in 

yakın tarihinde belirleyici rol oynamıştır. 1917 yılında İngiliz hükümeti tarafından 

yayınlanan Balfour Deklarasyonu ve Birinci Dünya Savaşı’nın ardından Avrupa’dan 

Filistin’e yoğun bir Yahudi nüfusu göçü başlamıştır. 1947 yılında İngiltere’nin 

Filistin’den çekilmeye karar vermesiyle Birleşmiş Milletler (BM) özel bir oturumla 

toplanarak Kudüs’ün BM denetiminde uluslararası bir bölge olmasına ve Filistin’in 

bir Yahudi devleti ve bir Arap devleti olmak üzere ikiye bölünmesine karar vermiştir. 

BM’nin 181 sayılı kararı ile gerçekleşen bölünme planının kabulünün hemen 

ardından Filistin topraklarında yaşayan Yahudi topluluğu ile Filistinli Araplar 

arasında çatışmalar başlamıştır. 

 

  

15 Mayıs 1948 günü İsrail Devleti’nin resmi olarak kurulmasının ardından 



Yahudi nüfus bir yıl içinde yüzde 400 oranında artmıştır. O günden bu yana 

dünyanın dört bir yanındaki Filistinliler için bu gün Al Nakba/Felaket günü olarak 

yas günü ilan edilmiş, 1949 itibariyle Filistin topraklarının yüzde 78’i İsrail Devleti 

kontrolüne geçmiştir. 

 

 

BM Bölünme Planı uygulamaya konduğunda nüfusun yüzde 90’ını oluşturan 

Filistinli Arap halk yüzyıllardır yaşamakta oldukları topraklardan çıkarılmıştır. 1948 

yılında 750 binden fazla Filistinli Gazze Şeridi’nde, Batı Şeria’da, Lübnan’da, 

Suriye’de ve Ürdün’de mülteci olarak yaşamaya başlamıştır. Bugün Ortadoğu’da 

Birleşmiş Milletler Yakın Doğu Filistinli Mülteciler Yardım ve Çalışma Örgütü’nün 

(UNRWA) faaliyet gösterdiği beş bölgede, kayıtlı olarak 4,6 milyondan fazla 

Filistinli mülteci yaşamaktadır.
2
 (Bkz. Tablo 1.1) 

 

 

 

Tablo 1.1. Kayıtlı Filistinli Mülteci Nüfusu ve UNRWA Faaliyet Bölgelerine  

Göre Dağılımı 

(Kaynak: UNRWA Resmi İnternet Sitesi, 2008) 

 

 

 

  

  

 

 

 

 

 

                                                 
2
 Dünya üzerindeki kayıtlı Filistinli mülteci nüfusuna dair veriler çeşitlilik göstermektedir. 

Birleşmiş Milletler’in Filistinli mültecilerden sorumlu örgütü olan UNRWA’nın verilerine göre 

31 Aralık 2008 itibariyle Ortadoğu’daki kayıtlı Filistin mülteci kamplarında yaşayan Filistinli 

mültecilerin nüfusu  4,671,811 olarak tahmin edilmektedir. Ne var ki Ortadoğu’da kayıt dışı 

Filistin mülteci kampları ya da kayıtlı kamplarda yaşayan kayıtsız mülteciler de mevcut 

olduğundan bu rakam farklı kaynaklarda 6.5 milyona kadar ulaşmaktadır. Bu çalışmada 

UNRWA’nın verilerinden yararlanılacaktır. 

UNRWA Faaliyet Bölgesi Nüfus 

Batı Şeria 754.263 

Gazze 1.059.584 

Lübnan 416.608 

Suriye 456.983 

Ürdün 1.930.703 

Toplam 4.618.141 



 

 1967 yılındaki Altı Gün Savaşları’nda İsrail’in Filistin topraklarının tamamını 

işgal etmesiyle birlikte Gazze ve Batı Şeria’da yaşayan 350 bin Filistinli zor 

kullanılarak ya da ölüm ve tehcir korkusuyla topraklarını terk etmek zorunda 

kalmıştır. Nakba’dan bu güne dek geçen 61 yıl boyunca topraklarına dönme 

taleplerini yineleyen Filistinlilerin mülteciliğini hazırlayan tarihsel arka plan, 

çalışmanın ikinci bölümünde daha kapsamlı biçimde ele alınacaktır. 

 

Birleşmiş Milletler Mülteciler Yüksek Komiserliği (UNHCR) kapsamına 

girmeyen Filistinliler için Birleşmiş Milletler özel bir örgüt oluşturmuş ve BM Yakın 

Doğu Filistinli Mülteciler Yardım ve Çalışma Örgütü (UNRWA) 1950 yılında 

faaliyete geçmiştir. UNRWA faaliyet bölgelerindeki, yani Gazze, Batı Şeria, Lübnan, 

Suriye ve Ürdün’deki Filistinli mültecilerin hukuki statüsülerine dair ayrıntılı bir 

değerlendirme, çalışmanın üçüncü bölümünde yapılacaktır. 

 

 

Filistinli mültecilerin hukuki statüleri, diğer mültecilerden farklı olduğu gibi, 

ikâmet ettikleri ülkelerin yerel mülteci politikaları ve yaptırımları da çeşitlilik 

göstermektedir. Bu çeşitliliğin ortaya konması çalışma açısından önem taşımaktadır; 

zira Filistinli mültecilerin gündelik hayatlarını doğrudan ilgilendiren bu politikalar 

kimi yerde ağır yaptırım ve zaman zaman hak ihlalleri olarak karşımıza çıkmakta, 

kimi yerde ise Filistinli mültecilerin yerel halk ile nispeten eşit koşullarda 

yaşamalarına imkân vermektedir.  Bu noktada koşullar ağırlaştıkça adaletsizlik 

duygusunun kaynağında “Filistinli olma” hali görülmekte, bir toplumsal kimlik 

olarak “Filistinli olmak” daha da öne çıkmaktadır. 

 

 

UNRWA faaliyet bölgeleri arasında Lübnan’ın yaşam koşulları ve sosyal 

haklar bakımından diğer dört bölgenin gerisinde olduğu istatistiksel verilerde ve 

tanıklıklarda ortaya konmaktadır. Suriye ve Ürdün yönetimlerinin aksine Lübnan 



yönetimleri, Filistinli mülteciler konusunda her zaman katı bir tutum içinde 

olmuşlardır. Lübnan’ın hassas etnik ve dini dengelerinin yanı sıra, 1975 Lübnan İç 

Savaşı’nda Filistinli mültecilerin aldıkları sol eğilimli, İsrail karşıtı ve daha sonra 

İsrail’in Lübnan’ı işgal etmesiyle sonuçlanacak güçlü askeri ve politik tutumun ve 

mültecilerin Lübnan gibi yoksul bir ülkenin nüfusunun yüzde on gibi önemli bir 

kısmını oluşturmasının da bunda etkisi vardır.
3
 Buradan hareketle bu çalışma, 

Filistinlilerin mültecilik deneyimini en ağır biçimde yaşadıkları Lübnan’da 

gerçekleştirilmiştir. Çalışmanın dördüncü bölümünde Lübnan’daki Filistinli 

mültecilerin sosyo-ekonomik durumları daha kapsamlı bir biçimde ele alınmaktadır. 

 

1.1. Çalışmanın Kavramsal Çerçevesi 

 

Filistin mülteci meselesine daha keskin bir gözle bakmaya başladıkça, 

Filistinli mültecilerin internetle kurdukları ilişkiye dair Filistin basınında 

yazılıp çizilenlere göz atma fırsatı da bulunmuştur. Özellikle Gazzeli feminist 

gazeteci Leyla El Haddad’ın “Palestine Online” adlı makalesi bu bakımdan oldukça 

çarpıcı bir örnektir: “Filistin henüz dünya haritalarında yer almayabiliyor olsa bile 

şüphesiz ‘çevrimiçi’ olarak varolmaktadır. Ve bugünlerde Mars Batı Şeria’ya 

Gazze’den daha yakın olsa da, arkadaşım Büşra Birzeit Üniversitesi’nde okuyamıyor 

ya da altı yıldır Ramallah’taki kız kardeşini ziyaret edemiyor olsa da, bir araya 

gelmek için internete sahip oluşumuzla belli belirsiz bir teselli bulabiliyoruz.”
 4 

 

 

                                                 
3
 Çalışma kapsamında İç Savaş yılları ve İsrail işgali üzerine Lübnanlılarla yapılan sohbetlerde 

Filistinlilerin yalnızca o dönem için değil, bugün de Lübnan için çok büyük bir tehlike olduğu 

fikriyle sıkça karşılaşılmıştır. Bu görüş, sol-sosyalist eğilimli Lübnanlılar tarafından “orta sınıf  

mantığı” olarak görülse ve benimsenmese de, Lübnan toplumunda oldukça geniş bir kitle 

tarafından paylaşılmaktadır. 
4
 Makalenin tamamı için bkz. Ek-1. 



 Çalışmaya esin kaynağı olan Haddad’ın bu makalede altını çizdiği gibi, 

fiziksel olarak bir araya gelmeleri mümkün olmayan Filistinli mülteciler için internet 

önemli bir buluşma ve haberleşme platformu haline gelmiştir ve internet kullanımı 

Filistinli mülteciler arasında gittikçe artmaktadır. İnternet kullanımının artmasına 

paralel olarak, Filistin meselesine odaklanan internet sitelerinin ve bunların 

işlevlerinin çeşitlendiğini de gözlemlemek mümkündür. Ancak çalışmanın beşinci 

bölümünde ayrıntılı olarak ele alınacak bu çeşitliliği ortaya koymadan önce, genel 

olarak kimlik kavramını, bilhassa fiziksel kısıtlamaların, mültecilik ve çatışma 

koşullarının belirginleştirdiği Filistinli kimliğini kavramsal olarak derinleştirmek 

faydalı olacaktır. 

 

 

Toplumsal bir olgu olarak kimlik kavramını ele alırken, yaşadığımız dönemin 

“gerçeklik nedir?” sorusuna yaklaşımımıza nasıl etki ettiğini göz önünde 

bulundurmak önemlidir. Buradan hareketle, içinde bulunduğumuz dönemin 

muazzam çelişkileri barındıran bir zaman dilimi olduğunu hesaba katmak gerekir. 

Bir başka deyişle, değişim, farklılık, özgünlük, yenilik gibi kavramlar bu çağın 

yükselen değerleri olarak kutsanırken, yurttaşlık, bireylik, herhangi bir topluluğa 

mensubiyet gibi gündelik yaşamın akışında belirleyici olduğu kabul edilen 

nitelemelerin tüketicilik potasında eridiği ve farklılıkları ve özgünlükleri erittiği bir 

dönemden geçmekteyiz. Bir yandan ayırdına vardığımız bütün, dinsel, cinsel, etnik, 

mezhepsel, ırksal farklılıkların yüzyıllardır hüküm süren büyük duvara çarptığı, sözlü 

ya da sessiz bir protesto gerçekleştirdiği söylenebilir; diğer yandan belki de bu duvar 

bugüne dek hiç bu kadar yüksek ve kalın olmamış; gündelik yaşamın en küçük 

hücrelerine dek ulaşmamıştır. İşte bu temel çelişkiyle örülü atmosferde kimlik 

kavramı, bir akışkanlık hali, bir kurgu, belki de cevabını aradığımız bir soru olarak 

karşımıza çıkmaktadır. 

 

Bu noktadan hareketle kimlik kurgusu, içine doğulan ve bu vasıtayla “sahip 

olunan” kalıcı ve hareketsiz bir kategori olarak değil, gündeliğin akışı içinde hareket 



kazanan ve gündelik akış ve kesintilere hareket kazandıran bir kategori olarak ele 

alınmalıdır. Burada sözkonusu olan kimlik kurgusunun reddi değil, bir inşa 

faaliyetinin nesnesi olarak ele alınmasıdır: “Miras olarak devraldığımız şeyler –

kültür, tarih, dil, gelenek, kimlik duygusu- imha edilemez ama parçalanır, 

sorgulamaya açılır, yeniden yazılır ve yeni bir yöne sokulur. Dilimizin ve 

kimliklerimizin unsurları ve ilişkileri, ne yeni ve daha eleştirel bir uyumlu bütünde 

yeniden bir araya getirilebilir ne de terk edilip reddedilebilir… Varlık, kimlik 

duygumuz, hareket yoluyla deneyimlenir ve hareketten çıkar: ‘Ben’ buu hareketten 

önce varolup ardından dünyaya katılmaz, ‘Ben’ sürekli olarak dünyadaki böyle bir 

harekette biçimlenir ve yeniden biçimlenir.”
5
 

 

Peki, kökeni Latince “idem” köküne kadar uzanan, aynılık ve süreklilik 

anlamlarını barındıran bu kavram, yirminci yüzyılın en önemli kavramlarından biri 

olagelmiştir? Elbette bunun, Sanayi Devrimi’nden Avrupa sömürgecilik 

hareketlerine, büyük ve kitlesel savaşlardan teknik ilerlemenin hayallerimizi zorlayan 

pek çok gelişmeyi önümüze sermesine kadar son iki yüzyıldır dünyada yaşanan 

gelişmelerle yakından ilgisi vardır. Bütün bu büyük ve köklü toplumsal değişim ve 

dönüşümlere baktığımızda, kimliğin sürekli olarak yeniden biçimlenmesinde kilit rol 

oynayan bir başka kavramın, “öteki”nin, öteki ile temasın önemi belirginlik 

kazandığını görmek mümkündür. 

 

Bu bakımdan çarpıcı bir örneği, Temmuz 2008’de Beyrut’ta kısa bir sohbet 

gerçekleştirme fırsatı bulunan, Palestinians: From Peasants to Revolutionaries 

kitabının yazarı Rosemary Sayigh vermektedir; bu örnek, Ortadoğu’nun sadece 

savaşlardan ibaret olduğu sanılan resmi tarihi dışındaki tarihine ve yirminci yüzyıl 

başında Filistin kırsalında yaşayan kadınların gündelik yaşamına dair önemli bir 

ipucu niteliğindedir. Buna göre, Filistinli kadınların, özellikle de köylü kadınların -ki 

bu nüfus yüzyılın başındaki toplam kadın nüfusunun yüzde sekseninden fazlasına 
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 Iain Chambers, Göç, Kültür, Kimlik, s.40. 



tekabül etmektedir- dinsel aktiviteler dışında, toplumsal hayatta yaygın olarak 

örtünmeye başlamaları, yüzyıl başında Filistin’e hâkim olan İngiliz mandacıların 

gelişiyle, yani sömürgeci ile temasla başlamıştır. Bir başka deyişle, “öteki” ile 

temasa geçildiğinde “Müslüman” kimliğinin vurgu kazandığını gözlemlemek 

mümkündür. Buradan hareketle kimlik kurgusu, “ben” olma halini bir “biz” olma 

haliyle özdeşleştirmekte, bunun gerçekleşmesi için de “biz”den olmayan başka bir 

kategoriye ihtiyaç duymaktadır. “Ben”in öteki ile temasını çoğaltan ve derinleştiren 

ikiyüz yıllık bu toplumsal dönüşümde, “göçerlik hali” bu temasın en önemli 

dinamiklerinden biri olarak karşımıza çıkmaktadır. 

 

Göçer olma halinin üzerine düşünmek, toplum bilimlerinde gittikçe daha 

cezbedici bir faaliyet haline gelmektedir. Bu bağlamda gittikçe büyüyen bir külliyat 

karşımıza çıkmaktadır. Bu çalışmaların önemli bir bölümünde, göçerlik halini 

deneyimleyen toplulukların bir geleneğe ve “anavatan”a, “ev”e gönderme yapılarak 

ele alındığı gözlemlenebilir. Örneğin diyaspora kavramını ele aldığı Diasporas in 

Modern Societies adlı çalışmasında William Safran, bu kavramı belli toplumsal 

durumlarla özdeşleştirmektedir. Buna göre diyaspora toplumu, anavatanından iki ya 

da daha fazla ülkeye dağılmış ve şartlar uygun olduğunda anavatana geri dönmeyi 

benimsemiştir ve barındığı toplum tarafından asla kabul edilmeyeceği inancını 

taşımaktadır.
6
 

 

Ancak yukarıda da üzerinde durulduğu üzere kimlik kurgusunun ve ötekiyle 

ilişkinin gündelik hayatın devinimiyle birlikte sürekli yeniden inşa olduğu göz önüne 

alındığında, bu gibi ucu kapalı tanımlamaların bugünün göçerlik deneyimini ele 

alırken iğreti kalacağı tahmin edilebilir. Daha doğru bir deyişle, kimliği tanımlayan 

ve tamamlayan bir “ev” olgusundan, ya da illa ki göçerin “eve geri dönüş”üne 

gönderme yapan bir kimlik kurgusundan ziyade, “ev”in akışkan yapısı üzerine kafa 
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 William Safran, Diasporas in Modern Societies, s. 84. 



yormanın önemi ortaya çıkmakta, dolayısıyla “ev” kavramı, göçere dair geleneksel 

tanımlarla ele alınamayacak kadar karmaşık bir hal almaktadır. 

 

“Otantik bir göçer perspektifi belki şöyle bir sezgiye dayanırdı: Burası ile 

orası arasındaki karşıtlığın ta kendisi kültürel bir inşadır, sabit varlıklar bağlamında 

düşünmenin ve bunları karşıtsal konumlarla tanımlamanın sonucudur. Bu ise 

hareketi, sabit kalkış ve varış noktaları arasındaki, sıkıntılı bir aralık olarak değil de 

dünyada bir oluş tarzı olarak görmekle başlayabilir. Bu durumda mesele, nasıl 

varacağımız değil, nasıl hareket edeceğimizdir, yakınsak ve ıraksak hareketleri nasıl 

teşhis edeceğimizdir. Ve karşımızdaki meydan okuma bu tür olayların nasıl 

notlanacağı, bunlara nasıl bir tarihsel ve toplumsal değer verileceğidir.”
7
 

 

Göçerliğin basitçe bir topluluğun mensubu olmakla ilişkili olarak ele 

alınmadığı bu türlü, daha karmaşık ilişkileri içerebilecek bir yaklaşım, sınıraşırı 

iletişim ve etkileşim biçimlerinin bu deneyime kazandırdığı hareket alanını 

kavramayı kolaylaştıracaktır. Böyle bir kavramsal zeminde ele alındığında göçerlik 

deneyimi, kültürel alanın akışkanlığına da işaret eder. Göçerlik deneyiminin 

karmaşık yapısı, fiziksel anlamıyla anavatan ve gurbet kavramlarının 

sınırlayıcılığından kurtarılabilir ve eve dönmenin imkânsızlığı da yaratıcı ve verimli 

bir çatışma alanı olarak ele alınabilir. 

 

 

Bu noktada ivedilikle belirtilmesi gereken husus, çeşitliliği ve erişilebilirliği 

gittikçe artan iletişim kanallarının, göçerin kimliğinin bu dinamik yapısında ve 

yeniden inşasında hayati bir rol oynamakta olduğudur. Sınıraşırı iletişim 

zeminlerinin yükselişi ile birlikte göçerlik deneyimi, bir yandan aynı etnik ya da dini 

cemaate mensup, fakat fiziksel olarak tecrit edilmiş olan bireylerin ve toplulukların 
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 Paul Carter, Living in A New Country, Londra, Faber & Faber, 1992, p. 101. Alıntılayan: Iain 

Chambers, Göç, Kültür, Kimlik, s. 63-64. 



bir aradalık ve kolektif kimlik kurgusunu pekiştirmekte, öte yandan kendisinden 

olmayanla temasını da kuvvetlendirmektedir. 

 

Bu bağlamda, kendinden olanla ilişki kurmanın ve öteki ile temasın biçimini 

ve yoğunluğunu değiştiren sınıraşırı ve çokyönlü iletişim kanallarının, göçerin 

kimliğinin sürekli olarak yeniden inşasında nasıl dinamik bir rol oynayacağı tahmin 

edilebilir; bu durum, “eve dönüş” idealinin ve artık dönülecek bir evin olmamasının 

çarpışma alanı olarak ele alınmalıdır. “Sürgün, asli bir evinin olduğunu ve dönüp 

dolaşıp oraya varacağını farz etse de, yolculuk esnasında karşılaşılan sorunlar böyle 

bir yolculuk planının kapsamını mütemadiyen yarıp geçer… Dışarıya doğru yapılan 

yolculuğun belirsizleşmesinin içine kazınan bu ilk kaybın anımsanması, sürgünü 

zamanımızın anlamlı bir simgesi haline getirmiştir.”
8
 Edward Said’in deyimiyle 

“kesintili bir varolma durumu ve geride bırakılan yerle bir kavgaya tutuşma biçimi”
9
 

olarak ele alınan göçerlik deneyimi, hem gündelik hayatın akışını ve kesintilerini 

şekillendiren, hem de bunlarla şekillenen doğurgan bir çatışma alanına tekabül eder. 

 

 

Yukarıda sözü geçen sınıraşırı ve çokyönlü iletişim kanallarına verilebilecek 

mevcut en çarpıcı örnek şüphesiz elektronik iletişimin şimdilik en yaygın ve en son 

durağı olan internettir. Zaman ve mekân algısını yerinden etmesi ve aynı anda birden 

fazla yerde bulunmayı bir bakıma mümkün kılması bir yana, kullanıcılarına 

bulunduğu yerde söz söyleme, dahası, söz söylenecek platformu yaratma inkânı 

sunmaktadır. Daha abartılı bir ifadeyle internet, göçerliğin doğurganlığına cevap 

verebilecek potansiyelleri barındıran, “göçer bir iletişim zemini” olarak ele alınabilir. 

 

 

İnternetin gittikçe yaygınlaşmasıyla eş zamanlı olarak son yıllarda, özellikle 

de 90’lardan itibaren farklı isimlerle anılan küresel bir muhalif hareketin, kendi 
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süreçlerini, örgütlenme ve eylem biçimlerini şekillendirerek yükselişi elbette basitçe 

bir neden-sonuç ilişkisiyle açıklanamaz; ancak bunun yalnızca bir tesadüften ibaret 

olduğunu öne sürmek de doğru bir yaklaşım gibi görünmemektedir. Bugün 

uluslararası dayanışma ağları, emek, kadın, Ortadoğu, gençlik, ekoloji ağları, kâr 

amacı taşımayan küreselleşme karşıtı festivaller, milyonlarca gönüllü habercisiyle 

bağımsız, patronsuz medya oluşumları ve görünen en kapsamlı haliyle sosyal 

forumlar gibi zeminlerde internetin yoğun biçimde kullanılmasıyla örgütlenen bu 

hareketler, neo-liberal politikalara, kapitalizme, cinsiyetçiliğe, ayrımcılığa, ırkçılığa, 

militarizme, savaşa, çokuluslu şirketlere, kapitalist küreselleşmenin ve baskın erkek 

egemen kültürün dayattığı tahakküm unsurlarına karş farklı 

toplumsal/politik/ekonomik/kültürel coğrafyalardan örgütlü-örgütsüz pek çok 

eylemcinin deneyim paylaşma ve ortak eylemler örgütleme süreçleri olarak 

karşımıza çıkmaktadır. 

 

 

 Dünyanın politik, ekonomik ve kültürel seyrini değiştiren bu dönemde 

yaşananlar çoğu zaman bir kafa karışıklığına tekabül etse de, temel olarak “bir 

şeylerin yolunda gitmediği, sistemin çıkmaza girdiği” argümanı üzerine şekillenen 

bu “hareketlerin” kimi zaman genellemeci bir yaklaşımla, kapitalist küreselleşmenin 

gelişim sürecinde ortaya çıkan oluşumlar olarak ele alındığını ve yaygın olarak 

“küreselleşme karşıtı hareketler” olarak tarif edildiğini görmek mümkündür; yine de 

harekete dair kuramlar geliştirmeye çalışanların, hareketin eylemcilerinin genel 

olarak kullandığı biçimine gönderme yaparak “alternatif/aşağıdan küreselleşme” 

tanımlamasına daha yakın durduklarını söylemek yanlış olmaz. 

 

 

Bu hareketlerin gelişme süreci, karmaşık soruları da beraberinde getirmiştir; 

“Hareketler” derken kimden söz edilmektedir? Hangi deneyimler üzerinden hangi 

talepler yükselmekte ve bunlar nasıl ortaklaşmaktadır? Bu yeni toplumsal hareketleri 

geçmişte olmayan ne “yeni” kılmaktadır? Ve en başta bu hareketler nasıl 

örgütlenmektedir? Yeni örgütlenme ve eylem biçimleri hangi araçları vazgeçilmez 

kılmaktadır? 



Bu çalışma kapsamında bütünlüklü bir tarihsel analizin imkânı olmasa da, 

1968’in tarihsel bir dönemeç olarak ele alınabileceğini söylemek mümkündür. 

Bugünün toplumsal muhalefet hareketlerini şekillendiren toplumsal tahayyülün, 

önemli farkları da olmakla birlikte, 1968 hareketiyle derinden bağlantılı olduğunu 

söylemek yanlış olmayacaktır. Diğer bir deyişle, mevcut hareket, 1968 isyan ruhunun 

ve hareketinin toplumsal alanda yarattığı izdüşüm bağlamında da düşünülmelidir. 

Aslında bu devamlılığın sağlanmasında göz önüne almamız gereken öncelikli unsur, 

68’in zihinsel mirasıdır. Modern kapitalist sisteme olduğu kadar, reel sosyalizme - ve 

onun Batı’daki muhalif ruhu törpüleyen izdüşümlerine- yöneltilen bu çok yönlü 

eleştiriler, 68 hareketi ve mevcut toplumsal muhalefet arasındaki devamlılık bağının 

temel unsurudur. 

 

  

Şüphesiz 68 ile kurulan paralelliğin abartılmaması gerekir. Ancak siyasi 

zeminin genişlemesi ve yeniden tanımlanması dışında 68 hareketinin örgütsel 

yapılanmasının da bugün süre giden hareketliliğin şekillenmesinde önemli etkisi 

olduğunu söylemek yanlış olmaz. Yukarıdan aşağıya örgütlenmiş hiyerarşik yapıların 

ve temsiliyet usulünün yerini şebekelerle işlerlik kazanan ve tüm meselelere ilişkin 

tartışmanın bizzat öznesi olmayı mümkün kılan aşağıdan genişleme, bugün de devam 

eden sürece tekabül etmektedir. 

 

 

Bu tip bir örgütlenme biçiminin sarsıcı biçimde yaşanan bir toplumsal iletişim 

devrimiyle eş zamanlı gelişmeye başladığını görmemek mümkün değildir. Douglas 

Kellner’ın da dediği gibi “Bugün artık politika, büyük oranda medya ve görsel-işitsel 

medya ve internet gibi yeni iletişim teknolojileri kanalıyla müzakere edilmektedir” 

ya da diğer bir deyişle “internet çağında, demokrasi için yeni meydan okumalar ve 

yeni kriz olasılıkları doğuran yeni politik iletişim biçimleri ortaya çıkmaktadır. Yeni 

kamusal alanlar oluştukça, yeni politik aktörler öne çıkmakta, politik tartışmaların 

doğası değişmekte, politika ve demokrasi bir dönüşüm geçirmektedir.”
10
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 Bütün bu dönüşüm aslında yepyeni bir yerden, egemen tarihin diline karşı 

bambaşka bir bakış açısıyla ve aşağıdan bir tarih yazımıyla ilişkilendirilebilir. Bu 

noktada Walter Benjamin’e kulak vermek yerinde olacaktır: “Geçmişi tarihsel olarak 

dile getirmek, o geçmişi ‘gerçekte nasıl olduysa öyle bilmek’ değildir. Buna karşılık, 

bir tehlike anında parlayıverdiği konumuyla, bir anıyı ele geçirmek demektir. 

Tarihsel maddecilik için önemli olan, geçmişe ilişkin bir görüntüyü, tehlike anında 

tarihsel özneye ansızın gözüktüğü biçimiyle korumaktır. Tehlike, hem geleneğin 

varlığına, hem de o geleneğin seslendiklerine yöneliktir. İkisi için de aynı tehlike, 

yani kendini egemen sınıfların bir aracı kılma tehlikesi vardır. Her çağda yapılması 

gereken, geleneği, onu alt etmek üzere olan konformizmin elinden bir kez daha 

kurtarmak için çaba harcamaktır.”
11

 

 

 

 Küresel direnişin aktörlerinin gerçekleştirmeye çalıştıkları, bir bakıma hem 

tarihi yeni baştan kaleme alarak, hem de bunun için yeni bir dilin kendini var 

etmesine izin vererek geçmişi tarihsel olarak kurma uğraşına tekabül etmektedir. 

Benjamin’in “Ezilenlerin geleneği, bize içinde yaşadığımız ‘olağanüstü hal’in 

gerçekte kural olduğunu öğretir. Yapmamız gereken, bu duruma uyacak bir tarih 

kavramına ulaşmaktır. O zaman gerçek anlamda ‘olağanüstü hal’in oluşturulması, 

gözümüzde bir görev niteliğiyle belirecektir”
12

 derken kastı budur. “Tarih, bir inşa 

faaliyetinin nesnesidir: Yapı, homojen ve boş bir zamanda değil, ‘şimdi’nin 

zamanı’nın doldurduğu bir zamanda yükselir.”
13

 

 

 

 Tam da bu noktada söz konusu olan, “gerçek olağanüstü hali” yaratmakta 

kazanım sağlayacak yeni bir kamusal dilin icadıdır. Sistem muhalifleri, bu yeni 

kamusal dilin özgürleştirici, aşağıdan, hegemonik olmayan ve tarihin egemenlerin 

çatışmalar tarihi dışında da aktörleri olduğunu göz ardı etmeyen niteliğini öne 
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çıkarmanın peşine düşmekte; özellikle internetin yükselişi ile birlikte yazılı, görsel, 

işitsel fragmanların tüm dünyada dolaşıma girmesiyle ve kamusal alana katılımın 

sınırlarının -belki de muhtemel sınırsızlığının- yeniden tarif edilmeye başlanmasıyla, 

bu yeni toplumsal mekânı tarihi yeniden yazmanın zemini olarak kuşatmaya 

çalışmaktadırlar. 

 

 

 Söz konusu toplumsal hareketlerin kolektif yaratıcılık ürünleri olan iletişimsel 

eylem biçimlerini kamusal alana dair Habermascı ve Negt-Klueci yaklaşımlar 

ışığında ayrıntılı biçimde ele aldığı “Politik Kamusal Alan ve Kolektif Yaratıcılık” 

makalesinde Meral Özbek, Negt-Klueci anlamıyla karşıt kamu kavramının altını 

çizmektedir: “Günümüzde karşıt kamular, her ne kadar ‘hayali’ bir birlik altında ve 

ortaklaşalık içinde kurulmaları itibariyle bir cemaat özelliği gösterseler de, toplumsal 

‘özgürleşmeyi’ hedeflemenin yanı sıra kendi içlerinde farklılık ve ötekiliğe izin 

verme, kendine de eleştirel bakabilme açısından geleneksel cemaatlerden değişik 

addedilirler. Günümüz açısından karşıt kamular için ‘özgürleşme’ vektöründe 

hareket eden ortaklaşmacı birliklerdir, demek yanlış olmaz.”
14

 Buradan hareketle 

ortaklaşılan tekil, yerel, özgün deneyim ve mücadelelerin birbiri içinde erimeden – 

ya da birbirini kendi içinde eritmeden - birbiriyle ilişki kurabileceği yeni bir küresel 

iletişim zeminini daha da önem kazanmaktadır. Özbek’in deyimiyle kamusal alan, 

“beşeri bir varlık olarak insanın kendini ve tarihini yaptığı alan”
15

 ise ve bu alanın 

dışında bırakılan, politik olanın dışına sürgün edilen her talep, ısrarla bu alanın içine 

çekilmelidir. 

 

 

Geleneksel kabul gördüğü biçimiyle kamusal alanın sınırlarının zorlanması, 

bu noktada önem kazanmaktadır. Bir başka deyişle, “Kamusal alanın görünürlülüğü 

ya da aleniyeti, ortak sorunlar üzerinde akıl yürüten kamusal topluluktan yükselen 

her perspektifin, kendini söylemsel düzeyde sınırlandırılmadan ifade ederek, bu 
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kamusallaşmış fikirlerin eleştirel bir kamusal topluluğun denetimine tabi kılınması 

olarak ele alındığında, günümüz toplumlarında insanlar arasındaki iletişimi 

sağlamada aracı olan teknolojik mekânlar da, kamusal alan tartışmasının içine dâhil 

edilmek durumunda kalmaktadır.”
16

 

 

 

Yukarıda bahsi geçen makalesinde Negri’nin “1999’da Seattle’la ortak 

düşmana karşı ortak bir dil kurulması” sürecine dair sözlerine gönderme yapan 

Özbek, geleneksel biçimlerine ek olarak örgütlenme ve eylemliliğe yönelik video ve 

internet gibi yeni teknolojiler vasıtasıyla “uluslarüstü kamusal iletişim olanakları 

yaratıldığının” da altını çizmektedir.   

 

 

Bugün “Bu Dünya Bizim!”
17

 şiarıyla yola çıkılan bu yeni dili inşa edenler, 

sürü olarak görülmesi olası bir “çokluğun” farklılıkları ve farklı talepleri olan 

aktörleridir. Hardt ve Negri “Çokluk” adlı çalışmalarında bilgi işlem modeli 

araştırmacılarının sürü zekâsından yola çıkarak oluşturdukları bilgi işlem 

modellerine gönderme yaparak çokluğun kolektif zekâsını ve söz konusu farklılıkları 

ortaya koyarlar. Bilgisayarları vareden geleneksel bilgi işlem modelleri, sürünün her 

parçasının özdeş olduğundan yola çıkar. “Oysa yeni siyasal ağ örgütlenmelerinde 

gördüğümüz sürü, farklı ve yaratıcı faillerden oluşan bir çokluktur… Çokluğun 

üyeleri, birbirleriyle iletişim kurmak ya da işbirliği yapmak için aynılaşmak ya da 

yaratıcılıklarından vazgeçmek durumunda değildir… O zaman, anlamamız gereken 

şey, böylesine çeşitli bir çoğulluğun iletişiminden ve işbirliğinden doğabilecek 

kolektif zekâdır. Sürü zekâsının bu müthiş potansiyelini kavradığımız zaman, Arthur 

Rimbauld’nun 1871 Paris Komünü için yazdığı dizelerde neden devrimci 

Komünarları böceklere benzettiğini nihayet anlayabiliriz belki de.”
18
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 İnternet hiç şüphesiz bu kolektif zekâ için devasa bir hareket mekânı haline 

gelmiştir. “Çok çeşitli toplumsal, kültürel ve politik tepkileri harekete geçiren 

zaman-mekân sıkışması”
19

 kavramıyla David Harvey’in kasttettiği deneyim,  sinema 

üzerine kaleme aldığı metinlerde Benjamin’in vurgularıyla ve yine bir teknolojik 

devrim olan internet ve teknopolitika tartışmalarıyla okunduğunda son derece 

anlamlıdır. Benjamin, sinemanın o güne kadar varolan ifade araçları arasında özerk 

bir yeri olduğundan bahseder. Yakın ve uzak çekimlerle, pek çok şaşırtıcı kamera 

yöntemiyle “bize daha önce düşünülmemiş dev bir devinim alanı sağladığından” 

bahseder ve ekler: “Bir zamanlar içkievlerimizin ve büyük kentlerdeki caddelerin, 

bürolarımızın ve möbleli odalarımızın, tren istasyonlarımızın ve fabrikalarımızın 

arasına umutsuzca hapsolmuş gibiydik. Daha sonra sinema geldi ve zindandan 

oluşma bu dünyayı saniyenin onda biri uzunluğundaki zaman parçacıklarının 

dinamitiyle paramparça etti; şimdi bu dünyanın geniş bir alana dağılmış yıkıntıları 

arasında serüvenli yolculuklara çıkmaktayız.”
20

 

 

 

 

 Benjamin’in sinemayla birlikte bambaşka bir alımlamanın söz konusu 

olduğunu söylerken kastettiği noktalardan biri de, kitlelerin “katılmanın” farklı bir 

boyutuna geçmiş olmasıdır. Kitlenin sanatla olan ilişkisi teknik olanakların 

kullanımıyla birlikte değişmiştir; bir ya da en fazla birkaç kişinin alımlayabildiği 

tablolar toplumsal alılmama için elverişli değildir. Ancak sinema ile birlikte 

toplumsal alımlama söz konusu olmuştur. Kendini bir film karesinde görebilme 

ihtimalinin çok da uzak olmaması, sanata dair yerleşik “aşkın” algıyı tahrip eden bir 

unsurdur. Bugün internet ile birlikte kamusalın alanına dâhil olma, işte bu “tahrip” 

unsuruna paralellik göstermektedir. İnternetin bir kamusal iletişim zemini olarak 

politik olana müdahil olmaya dair yerleşik algıyı tahrip ettiğini söylemek 

mümkündür. 
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 İnternet, o alana dâhil olan herkese haberci olma fırsatını sunar. “Sıradan 

insanın” internet yoluyla yaydığı metinler, görüntüler ve videolar, profesyonel 

habercilerin haber kaynağı haline gelir; bilinen anlamıyla habercilik artık tahrip 

olmuştur. İnternetin iletişim kurmada zamansal ve mekânsal sınırları yerle bir 

ettiğini, televizyon, radyo ve gazetenin boyutlarını aşan zamansız ve mekânsız -daha 

doğru bir deyişle zamanüstü ve mekanüstü- boyuta kapı açtığını söylemek 

mümkündür. 

 

 

 Bu anlamda yeni toplumsal muhalefetin eylem stratejisi için internet 

vazgeçilmez bir unsur haline gelmiştir. Haberciliği medya tekellerinin 

egemenliğinden çıkarmış, özgür yazılımlarla düzenlenen internet sitelerinde herkesin 

haberci olabileceği yeni bir politik konumlanma inşa etmiştir. Bugün toplumsal 

muhalefetin her aktörü, her eylemci artık bir haberci haline gelmiştir. Indymedia, 

dünyanın bütün şehirlerine yayılmış milyonlarca gönüllü habercisiyle artık belki de 

dünyanın en kalabalık medya organıdır. Çünkü Chiapas’ta gerçekten neler olup 

bittiğini, Gazi Mahallesi’ndeki F Tipi karşıtlarının eylemlerini, Filistin köylerindeki 

baskınları, Brezilya’daki topraksız köylülerin isyanını, BBC’nin, CNN’in, 

Reuters’in, AP’nin alternatifi olan bakış açılarından Indymedia’dan, Bianet’ten, 

ISM’den, Palestine Media Watch’tan ya da diğer bağımsız basın merkezlerinden 

görüp izlemek mümkündür. Küresel eylem günlerinde aynı anda dünyanın pek çok 

kentinde aynı metnin okunması internetle bu kadar kolay hale gelmiş, dünya çapında 

sosyal forumların hepsi internet vasıtasıyla örgütlenebilmiştir. Yeni toplumsal 

hareketler, sınır ötesi iletişim zeminlerini genişletmektedir. 

 

 

1.2. Çalışmanın Yöntemi 

 

 

Bu çalışma bir “vaka çalışması”dır ve çalışmanın evrenini Filistinli mülteciler 

oluşturmaktadır. Bunun temel olarak iki nedeni vardır. Birincisi, sınır aşırı bir 



iletişim zemini olarak internetin Filistinli mültecilerin toplumsal kimlik inşasındaki 

rolüne ilişkin “nedenlere” ve “nasıllara” cevap aranacak olması, vaka çalışmasını en 

uygun yöntem olarak karşımıza çıkarmıştır. İkincisi, son derece güncel bir fenomen 

olarak internetin toplumsal kimliğin oluşmasında ve pekişmesinde oynadığı rol, 

gündelik yaşam akışı içindeki yeriyle ele alınmaktadır ve bu durum, vaka çalışmasını 

elverişli kılmaktadır. Belirli yaşam koşulları içindeki deneyimlere ilişkin mülâkatlar, 

gözlemler ve belge-içerik analizlerinden elde edilen verilerin ele alınmasında vaka 

çalışmasının bizlere sunacağı bütüncül yaklaşımdan faydalanılmaya çalışılacaktır. 

 

 

Çalışmanın örneklemi ise Lübnan’daki altı ayrı mülteci kampında ikâmet eden 

Filistinli mülteciler arasından seçilmiştir. Çalışma süresince Ürdün ve Suriye’de 

ikâmet eden Filistinli mültecilerle de görüşülmüş olmasına rağmen çalışmanın ana 

alan bilgisi Lübnan’da yaşayan mültecilerle sınırlandırılmıştır. Bu sınırlandırmanın 

belli başlı iki sebebi bulunmaktadır. Birincisi, katılımcıların farklı ülkelerden 

seçilmesi, bu ülkelerin mültecilere ilişkin yerel politikaları ve bunları uygulama 

biçimleri arasındaki farkları da bir değişken olarak ele almayı beraberinde 

getirmektedir. Ancak bu doğrultuda yapılacak karşılaştırmalı bir çalışma için yeterli 

kaynak ve zaman bulmak ne yazık ki mümkün olmamıştır. Böyle bir çalışma daha 

ileri bir aşamada gerçekleştirilebilir. Çalışmanın Lübnan’da ikâmet eden Filistinli 

mültecilerle sınırlanmasının bir diğer sebebi ise, Lübnan’ın Filistinli mültecilere 

ilişkin en sert politika ve yaptırımlara sahip ülke konumunda olması, bir diğer deyişle 

“mültecilik halinin” Suriye ve Ürdün’e nazaran çok daha derin bir biçimde 

deneyimleniyor olmasıdır. Bu çeşit bir deneyimin varlığı, çalışma açısından özellikle 

önem taşımaktadır; gündelik hayatın akışı içindeki her türlü pratik, sözkonusu politik 

tutumla birlikte değişime uğramakta, ötekiliğin ve kimlik vurgusunun derinliğinini 

belirlemektedir. 

 

  



Çalışma, saha araştırması zemininde şekillenmiştir. Saha çalışmasının en 

verimli şekilde sürdürülebilmesi için katılımcı gözlem, mülakat ve içerik analizi 

yöntemleri ile veri toplanmıştır. Bu tekniklerin kullanımı, araştırmada katılımcı 

olarak yer alan Filistinli mültecilerin gerçekliklerini kavramayı, kendi deneyimlerini 

yorumlamalarını sağlamayı, fiziksel kısıtlama ve tecrit koşullarına karşı bir direniş 

zemini ve yaratıcı bir araç olarak internet kullanımının işlevlerini ortaya koymayı 

mümkün kılmıştır. 

 

 

Her ampirik çalışmanın bir araştırma tasarımı, bir başka deyişle elde edilen 

verilerin çalışmanın başlangıç problemi ile ilişkilendirilebilmesini sağlayan bir 

mantık dizgesi vardır. Bir araştırma tasarımının beş temel bileşeni, çalışma problemi, 

önermeler, analiz birimi, verileri önermelerle ilişkilendirmemizi sağlayan mantık ve 

bulguları yorumlamamızı sağlayan kıstaslardır. Bu çalışmada ortaya konan 

önermeler aşağıdaki genel çerçevede açıklanabilir: 

 

 

Lübnan’da ikâmet eden Filistinli mülteciler gerek mültecilik halinin, gerekse 

Lübnan özelinde mültecilere ilişkin politikaların sonucunda toplumsal, politik, 

ekonomik ve kültürel engellemelerle karşı karşıya kalmaktadır. Yaşadığımız çağın 

sınır aşırı iletişim zemini olarak internet, Lübnan’da yaşayan Filistinli mültecilerin 

gündelik hayatlarında son derece önemli işlevler görmektedir; bu işlevler çalışmanın 

beşinci bölümünde ayrıntılı bir biçimde ele alınmaktadır. 

 

 

        “Yukarıda bahsi geçen bileşenleri ihtiva eden eksiksiz 

bir araştırma tasarımı, yürütülecek vaka çalışması için 

kuramsal bir çerçevenin geliştirilmesini gerekli kılar. Vaka 

çalışması yaparken kuramdan faydalanmak, uygun araştırma 



tasarımını ve veri toplama yöntemini tayin etmekte son 

derece önemli bir yardımcı olmakla kalmaz; aynı zamanda 

vaka çalışmasının sonuçlarını genellemek için temel vasıta 

niteliği de taşır”.
21

 

 

 

Bu bakımdan çalışmanın akışı içerisinde bir literatür taramasıyla birlikte genel 

bir kuramsal ve tarihsel çerçeve de ortaya konmaktadır. Problemler, çalışmanın 

süreci içinde zenginleştirilip geliştirilmekte, vaka çalışmasından elde edilen bulgular 

kuramsal bağlamla ilişkilendirilmektedir. Elde edilen verileri bu önermelerle 

ilişkilendirmemizi sağlayacak mantık ve bulguları yorumlamamızı sağlayacak olan 

kıstaslar, çalışmanın yukarıda örülen kuramsal çerçeve ışığında değerlendirilecektir. 

 

  

Tez çalışması kapsamında, 2007 yılının Ağustos ayı boyunca ve 2008 yılının 

Temmuz, Ağustos ve Eylül aylarını içine alan üç aylık döneminde Lübnan’da ikâmet 

edilmiştir. Bu sürenin önemli bir bölümü başkent Beyrut’ta geçirilmiş, bunun 

yanısıra Sayda, Sur, Trablus ve Baalbek kentlerine ziyaretler gerçekleştirilmiştir. Bu 

sürenin bir haftalık bölümünde ise İsrail sınırındaki Deirmimas bölgesinde 

kalınmıştır. Bu süre içinde Beyrut’un güneyinde bulunan Şatila mülteci kampındaki 

bir haftalık konaklama dışında kamplarda yatılı ziyarette bulunulmamıştır. 

Gerçekleştirilen mülâkatlarda, Lübnan’da ikâmet eden ve yaşları on sekiz ile elli beş 

arasında değişen, onu kadın onu erkek olmak üzere yirmi Filistinli mülteci ile 

görüşülmüştür. Bu mültecilerden altısı Şatila mülteci kampında (Beyrut), dördü 

Sabra mülteci kampında
22

, üçü Burj El Barajneh mülteci kampında (Beyrut), ikisi 
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 Sabra mülteci kampı UNRWA’da kayıtlı bir mülteci kampı olmayıp, Şatila mülteci kampının 

bitişiğinde kurulmuş bir yerleşim birimidir. Buna rağmen UNRWA tarafından asgari bir düzeyde 

eğitim, sağlık ve insani yardım hizmeti sağlanmaktadır. 



Ayn El Hilwa mülteci kampında (Sayda), ikisi Nahr El Bared mülteci kampında
23

, 

üçü ise El Celil mülteci kampında (Baalbek) yaşamaktadır. 

 

 

Görüşmelerden bir kısmı katılımcıların yaşadığı mülteci kampında halka açık 

bir mekânda ya da konutlarında gerçekleştirilmiştir. Diğer bir kısım mülâkat, 

Lübnan’daki gerilimli politik durum ve bazı kamplarda Fetih ve Hamas örgütleri 

arasında süren çatışmaların kamplara giriş ve çıkışları engellemesi nedeniyle kamp 

dışında halka açık mekânlarda gerçekleştirilmiştir. Mülâkatlardan dördü ise internet 

üzerinden gerçekleştirilmiştir. İnternet üzerinden görüşülen katılımcılarla, yüzyüze 

görüşme yapılan katılımcılar vasıtasıyla irtibat kurulmuştur. 

 

 

Kamplarda gerçekleştirilen mülâkatlarda kampın güvenliğini sağlayan mülteci 

birimleri tarafından kamplardaki politik gerginlik gerekçe gösterilerek kamera veya 

kayıt cihazı kullanılmaması istenmiştir.  Kamp dışında gerçekleştirilen mülâkatlarda 

ise katılımcıların bir kısmı kendilerinin ve/veya ailelerinin güvenliklerini tehlikeye 

atabileceği gerekçesiyle kayıt cihazı ya da kamera kullanılmasını istememiştir; bir 

kısmı ise yalnızca ses kayıt cihazının kullanılmasında bir sakınca görmemiştir. 

Katılımcılar isim ve soyisimlerinin yalnızca baş harflerinin kullanılmasını yeterli 

görmüşlerdir. 

 

 

Mülâkatlar dışındaki zamanlarda kamplarda mümkün olduğunca fazla zaman 

geçirilmiş, kamplarda sivil girişimler ya da UNRWA tarafından kurulmuş olan çocuk 

ve gençlik merkezlerinde farklı yaş gruplarından mültecilerle temas kurulmuştur. 
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 1949 yılında kuruulan Nahr El Bared mülteci kampı, Lübnan’ın kuzeyinde bulunan Trablus 

kentinin 16 kilometre uzağında olup 2007 yılı itibariyle nüfusu 30 bin civarındadır. Ne var ki 

2007 yılında Lübnan ordusunun bu kampta yürüttüğü askeri operasyon sonucunda bu nüfusun 

büyük bir çoğunluğu Lübnan’da bulunan diğer kamplara sığınmak zorunda kalmıştır. Kampın 

neredeyse tamamının yerle bir olmuş olması nedeniyle kamp sakinlerinin yalnızca bir kısmı 

2008 yılında evlerine geri dönmeye başlamıştır. Çalışma sırasında mülâkat yapılan Nahr El 

Bared sakini iki katılımcıdan biri geçici olarak Şatila mülteci kampında yaşamakta olsa da 

UNRWA belgelerine göre Nahr El Bared mülteci kampına kayıtlıdır. 



Sivil toplum örgütlerinde gönüllü ya da ücretli olarak çalışan Filistinli mültecilerin 

ve Lübnanlıların desteğiyle, Filistin mülteci kamplarında bilgi iletişim teknolojileri 

konusunda sürdürülen çalışmaları yakından gözlemlemek mümkün olmuştur. Bunun 

yanı sıra Filistin mülteci kamplarında internet teknolojilerinin yaygınlaştırılması 

konusunda faaliyet gösteren projelerde gönüllü olarak çalışan aktivistlerle de 

görüşme fırsatı bulunmuştur.  

  

 

Bahsi geçen veri toplama tekniklerine ek olarak, Filistinli mültecilerin yoğun 

olarak ziyaret ettiği, yorum ve katkılarda bulunduğu, Filistinli mülteci kimliklerini ve 

tarihsel-toplumsal belleklerini oluşturup derinleştirdiği internet sitelerinin içerik 

analizi gerçekleştirilmiştir. Bu sitelere ilişkin analize, yine çalışmanın beşinci 

bölümü kapsamında yer verilmektedir. 

 

  

Elbette yabancı bir ülkede çalışmanın bürokratik zorluklarıyla karşı karşıya 

kalınmıştır. Bilhassa Lübnan’ın son yıllarda yaşadığı siyasi ve askeri gerilim ortamı 

nedeniyle bazı mülteci kamplarına ancak Lübnan Enformasyon Bakanlığı’nın ve 

Lübnan Askeri Kuvvetleri’nin izni dâhilinde girilebilmekte, bu izin belgeleri ise 

basın kartı sahibi gazeteciler dışındaki bireylere nadir olarak sağlanmaktadır. 

Çalışmanın akademik araştırma kapsamında yapıldığı Lübnan yetkililerine 

belgelendiği halde izin belgeleri ne yazık ki elde edilememiştir; görüşmelerden 

bazıları katılımcılarla ortaklaşılarak bu nedenle kamp dışında gerçekleştirilmiştir. 

  

  

 

Buna ek olarak, bazı kampların iç güvenliğini sağlayan mülteci birimleri, video 

kaydı ya da fotoğrafla belgeleme yapılmasına güvenlik gerekçeleriyle karşı 

çıktığından görsel malzeme bakımından beklenen düzeye ulaşılamamıştır.  

 

  



Çalışmanın en önemli zorluklarından biri de hiç şüphesiz dil farklılığı 

noktasında yaşanmıştır. Her ne kadar katılımcıların çoğu ile İngilizce mülâkat 

yapılmış olsa da görüşme sırasında katılımcılar sıklıkla Arapça da kullanmışlardır. 

Bu durum elde edilen verinin niceliği bakımından avantajlı olsa da, Arapçadan 

İngilizceye ve İngilizceden Türkçeye olmak üzere iki ayrı tercüme söz konusu 

olduğundan kimi zaman verinin niteliğinde bir dezavantaj haline gelmiştir. 

Görüşmelerin sağlıklı bir şekilde sürdürülmesini sağlamak için yeterli düzeyde 

Arapça bilgisine sahip olunmadığından, Arapçadan İngilizceye ve İngilizceden 

Arapçaya tercüme desteği, sivil toplum örgütlerinde gönüllü olarak çalışan Lübnanlı 

ve Filistinli aktivistlerin yardımlarıyla sağlanmıştır. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



1.  TARİHSEL ARKA PLAN 

 

 On dokuzuncu yüzyılın sonunda Filistin’de yaşayan nüfusunun oldukça 

küçük bir bölümünü Yahudi nüfusu oluşturuyordu. Nüfusun çoğunluğu Arapça 

konuşan Müslüman ve Hıristiyanlardı. “Kırım Savaşı’nı izleyen dönemde Filistin 

ülkesinde yarım milyon insan yaşıyordu. Bu insanlar Arapça konuşuyorlardı. 

Çoğunun Müslüman olmasına karşın, yaklaşık 60 bini Hıristiyanlığın farklı 

mezheplerindendi ve yaklaşık 20 bini de Yahudi idi.”
24

 İsrailli tarihçi Ilan Pappe’ye 

göre bunun yanı sıra sayıları 50 bin kadar olan Osmanlı askeri ve memuru ile 10 bin 

civarında Avrupalı yaşamaktaydı. 

 

 On dokuzuncu yüzyıl sonunda Avrupa’da yükselişe geçen anti-Semitizme 

karşı, Siyonist hareketin kurucusu Theodore Herzl tarafından Yahudi düşmanlığına 

politik bir çözüm dile getirildi. Bu çözüm, Arjantin ya da Filistin topraklarında 

kurulacak bir “Yahudi Devleti” idi. 1897 yılında İsviçre’de gerçekleştirilen Birinci 

Siyonist Kongre’de oluşturulan Basel Programı ile Filistin topraklarına yerleşilmesi 

ve Dünya Siyonist Örgütü’nün kurulması kararlaştırıldı. Basel Programı şu 

maddeleri içeriyordu: 

 

 “Siyonizm, Filistin’de Yahudi halkı için açıkça ve hukuki 

biçimde teminat altına alınmış bir vatan kurma amacını 

taşımaktadır. Kongre, bu amacın gerçekleşebilmesi için, 

aşağıdaki araçları gerekli görmektedir:  

 1. Yahudi ziraatçıların, zanaatkârların ve tüccarların 

Filistin’e yerleşmeye teşvik edilmesi. 

 2. Bütün Yahudilerin çeşitli ülkelerin yasaları dâhilinde, 

yerel ya da genel topluluklar halinde birlikler oluşturması. 

                                                 
24

 İlan Pappe, Modern Filistin Tarihi, çev. Nuri Plümer, s.3. 



 3. Yahudi olma duygusunun ve bilincinin güçlendirilmesi. 

 4. Siyonist amaca ulaşmak için hükümetler düzeyinde 

imtiyazlar elde etmek üzere hazırlık adımlarının atılması.”
25

 

 

1.1. Yükselen Siyonizm ve Değer Kazanan Filistin 

 

 1904 yılında gerçekleştirilen İkinci Siyonist Kongre’de alınan Arjantin’de 

Yahudiler için ulusal bir vatan kurulması kararı, 1906’daki Siyonist Kongre’de 

değiştirildi ve Yahudi devletinin Filistin topraklarında kurulması kararlaştırıldı. 

 

 Filistin topraklarının bu dönemde önem kazanmasının pek çok sebebi vardı. 

Büyük çoğunluğu kırsal bölgelerde yaşayan bu nüfusun ekonomisi büyük ölçüde 

tarıma dayalıydı ve “masha” (ya da musha) adı verilen toprak bölüşüm sistemi 

geçerliydi. Masha sistemi, yirminci yüzyılın başına dek Filistin’in kırsal bölgelerinde 

rotasyona dayalı olarak uygulanan kolektif toprak mülkiyeti sistemine verilen addı.
26

 

Bu sisteme göre, “Köyde yaşayan ailelerin ortak malı olan toprak, belli aralıklarla 

yeniden taksim edilmekteydi ve böylelikle toprağın bütün getirisi herkese eşit olarak 

dağıtılmaktaydı. Bunun yanı sıra otlak, orman ve -en önemlisi- su da komünal olarak 

düzenlenmekteydi.”
27

 

  

 Masha sistemi 1858 Osmanlı toprak reformu ile yasaklansa da bu sistemi ilkel 

bir tarım sistemi olarak gören İngiliz Manda yönetimine dek işlemeye devam etti. Ne 

var ki bu süreç, üretim araçlarının yeniden paylaşılması sonucunu da beraberinde 

getirdi. “Kırsal Filistin, giderek özel mülkiyetin erişimine açıldı ve bu erişimden 

kazançlı çıkanların artık salt gündelik gereksinimlerini karşılamak için toprağı 
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ekmeye gereksinimleri yoktu. Onlar, Avrupa pazarlarına hammadde şeklinde 

kendilerine bir servet sağlayabilecek nakde tahvil edilebilen tarımsal ürünler 

peşindeydiler.”
28

 

  

 Yeni düzenlemelerle birlikte, Filistin’in kırsal kesiminde üretim araçlarının 

büyük bir kısmı belli bir azınlığın elinde toplanmaya başladı. “Çoğunlukla büyük 

toprak sahipleri ve tarım üreticilerinden oluşan bu yeni yönetici seçkinler, ellerinde 

bulunan sermayeyi artırmanın en cazip yolunun arsa spekülasyonu olduğunu 

keşfettiler. İşte tam bu noktada Filistin’e gelen Siyonist hareket, bu durumu süratle 

değerlendirdi ve kendi çıkarlarına uygun biçimde kullanmaya başladı.”
29

 

  

 Filistin’e Yahudi göçü süresinde Filistinli Araplar en önemli geçim 

kaynakları olan tarım topraklarını kaybetmeye balşadılar; fakat bundan da öte, 

“toprağın Yahudi gücü ile işlenmesi” olarak tanımlanabilecek Siyonist tarım 

stratejisinin de mağdurları oldular. “Filistin Bürosu, Yahudi Ulusal Fonu ve Palestine 

Land Developmen Company gibi Siyonist kurumların çalışmalarının önemi 

küçümsenemez: Bunlar, yalnız toprak elde etmeye çalışmıyor, ayrıca stratejik 

planlara göre ilerleyen ‘rasyonel ve iyi düşünülmüş bir arazi politikası’ 

hazırlıyorlardı. ‘Toprağı Yahudi gücü ile’ işlemek ve böylelikle Arap çiftçilerinin 

tasfivesi aynı zamanda ilke haline geliyordu.”
30

 

 

 Geleneksel üretim ilişkilerinin çözülmesiyle yaşanan bu toplumsal dönüşüm, 

milliyetçiliği güçlendiren unsurların başında geliyordu. Yirminci yüzyılın başlarında 

Suriyeli, Lübnanlı ve Filistinli Araplar arasında milliyetçilik, Osmanlı 

egemenliğinden kurtulma ve bağımsız bir Arap devleti kurma idealleri de yükselişe 
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geçti. Buna paralel olarak Filistin’de yaşayan Arap nüfus ile gittikçe çoğalan Yahudi 

nüfus arasındaki gerilim de yükselişteydi. “Yahudi yerleşimlerinin yaygınlaşmasıyla 

birlikte çeşitli bölgelerde komşu olarak yaşayan Arap ve Yahudi topluluklar arasında 

sürtüşmeler artmaya başladı. Oldukça muhafazakâr olan Arap köylüleri, yabancı 

unsurların beliriyor olmasına içerlemeye ve taciz, suç ve hatta belki de yerinden 

edilme kaygısı taşımaya başlamış olabilirlerdi.”
31

 

 

 Bu gelişmeleri takip eden Birinci Dünya Savaşı ise, Filistin tarihi açısından 

son derece önemli gelişmeleri beraberinde getirecekti. 1914 yılında Birinci Dünya 

Savaşı’nın patlak vermesiyle birlikte, savaşta Almanya’nın yanında yer alan Osmanlı 

yönetimine karşı, Filistin de dâhil olmak üzere Arap topraklarına Osmanlı 

egemenliğinden bağımsızlık sözü veren İngiltere, Arap desteğini arkasına aldı.   

 

1.2. İki Dünya Savaşı Arasında Filistin 

   

 İngiltere ve Fransa hükümetleri arasında imzalacak Sykes-Picot Anlaşması 

(Bkz. Ek-1), Filistin ve çevresinin gebe olduğu siyasi gelişmeler açısından büyük 

önem taşıyordu. İngiltere Dışişleri Bakanlığı yetkilisi Sir Mark Sykes ve Fransız 

Dışişleri Bakanlığı yetkilisi George Picot’un 1916’da düzedikleri bu toplantıyla, 

bölgeyi aralarında yetki alanı halinde paylaştıkları anlaşmaya (Bkz. Ek-2), Rus 

İmparatorluğu da taraf olarak katılmıştı. Ancak daha savaş bitmeden 1917 

Kasım’ında Rus İmparatorluğu’nu deviren Bolşevikler, Rus hükümetinin taraf 

olduğu gizli anlaşmaları ifşa ettiler ve bu durum Araplar arasında İngiltere ve 

Fransa’ya duyulan güvensizliğin ve tedirginliğin büyümesine yol açtı. 
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     “Başlangıçta bu gelişmeler görünüşte Filistin’in yazgısı 

üzerinde herhangi bir etkide bulunmuyordu, ancak Filistin 

için belirlenen kolonyalist stratejinin üçüncü aşamasını 

oluşturan Balfour Bildirisi’yle birlikte bağlantı iyice açıklığa 

kavuştu. Haşimîler ve Filistinlilerin İngilizlerin Yahudilere 

Filistin’de bir vatan oluşturulması konusunda vaatte 

bulunduklarını öğrenmeleri için aradan biraz zaman geçmesi 

gerekti.”
32

 

 

 1917’de İngiltere Dışişleri Bakanı Lord Arthur Balfour’un Siyonist hareketin 

liderlerinden Lord Rothschild’e yazdığı bir mektup olan Balfour Deklarasyonu’na
33

 

göre, “Filistin’deki Yahudi olmayan toplulukların sivil ve dini haklarının ihlâl 

edilmemesi koşuluyla, İngiliz hükümeti Filistin topraklarında bir Yahudi devleti 

kurulmasına destek verecek, bu amaca ulaşılması için gereken bütün gayreti 

gösterecektir.” (Bkz. Ek-3) 

 

 Balfour Deklarasyonu yalnızca İsrail Devleti’nin kuruluş sürecinde önemli bir 

adım olmakla kalmadı, aynı zamanda Siyonist hareketin bu süreçte ABD’nin ve 

Avrupa devletlerinin desteğini kazanmasında etkili bir unsur oldu; Siyonist hareket 

liderlerine müttefik devletler tarafından Balfour Deklarasyonu benzeri belgeler 

gönderildi. 

  

 1917’den itibaren fiilen bölgenin yöneticisi konumuna İngilizler geçti. 

Mısır’dan gelen İngiliz Keşif Gücü Komutanı General Allenby, 1917’nin sonunda 

Kudüs’ü işgal etti ve Filistin’de geçici bir siyasi yönetim oluşturdu. 1918’de 
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 İsrail Devleti’nin kuruluş sürecinin önemli kilometer taşlarından Balfour Deklarasyonu’nun 

tarihi olan 2 Kasım, bugün bile İsrail’de ve Yahudi diyasporasında Balfour Günü olarak saygıyla 

anılmaktadır. 



Filistin’in kuzeyi, 1919’da ise Yukarı Celile bölgesi teslim alındı ve bugünkü haliyle 

Filistin ve İsrail toprakları coğrafi belirginlik kazandı. 

  

 Birinci Dünya Savaşı sonrasında Filistin’e Yahudi toplulukların göç dalgası 

hızlandı. “1919 yılında Filistin’de 642.000 Araba (% 91,7) karşılık 58.000 Yahudi 

(% 8,3) bulunuyordu. Yahudi arazisi 650.000 dönüme (% 2,84) ulaşmıştı. Geri kalan 

25.670.000 dönüm (%97,52) Hâlâ Araplara aitti.  Savaş zamanı Siyonist örgüt için 

‘varolanların korunması’ çağı idi. Ancak 1921’de Karlsbad’da toplanan XII. 

Siyonistler Kongresi, yeniden girişken ve genişlemeci bir Filistin politikası 

şekillendirdi.”
34

 

 

 1920 yılında gerçekleşen San Remo Konferansı’nda Filistin İngiliz 

mandasına teslim edildi; iki yıl sonra 1922’de İngiliz mandasının Milletler 

Cemiyeti’nde onaylanmasıyla Filistin resmen İngiliz yönetimi altına girdi ve Sir 

Herbert Samuel İngiltere’nin ilk Filistin Yüksek Komiseri olarak Filistin’e atandı.  

  

 

 1948’e dek sürecek olan İngiliz manda yönetimi döneminde Siyonist hareket 

tarım ve sanayi girişimlerine hız verdi; bu girişimlerin finanse edilmesi ve sermaye 

akışının sağlanması için gereken düzenlemeler hızla yapılmaktaydı. Nasyonal 

Sosyalistlerin Almanya’da iktidara gelmesine kadar belli bir düzeyde kalan Filistin’e 

Yahudi göçü bu dönemde gittikçe yoğunluk kazandı. “Korkunçluğuyla faşizm, 

Siyonizmin iktidar talebine yaklaşmasına, yani Filistin’de ‘bizzat çoğunluk haline 

gelmesine’ yardım etti. Yahudi göçmenlerin sayısı 1933’te resmi kayıtlara göre 
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yaklaşık olarak 1927/28’dekinin on beş katına, 1931’dekinin yedi katına çıkmıştı. 

1935’te 1928’dekinin otuz katı Yahudi göçmen Filistin’e geldi.”
35

 

 

 Tel Aviv, ülkenin en büyük Yahudi kenti haline geldi. Yeni kurulan onlarca 

kasaba ve köyde çok sayıda Yahudi tarım kooperatifi kuruldu. Bu arada Yahudi 

toplumunun tüm kurumları işlemeye başladı. Dünya Siyonist Örgütü ve Filistin 

Yahudileri Örgütü’nün destekleri, hem yurt dışından gelen fonların ve Yahudi 

göçmenlerin istihdam olanaklarının artırılmasında rol oynadı, hem de Batılı 

devletlerin desteğini kazanmaya katkı sağladı. 

  

 Bu sırada iki topluluk arasındaki gerginlik artmakta ve İngiliz yönetimi de bu 

gerginliğin baskısını hissetmekteydi. 1930’ların ortalarında Avrupa’dan akın eden 

binlerce Yahudi karşısında Filistinli Araplar tarafından Arap Yüksek Komitesi 

kuruldu. 1936 yılında milliyetçi elitlerin gayretiyle Komite tarafından altı ay süren 

genel grev ilan edildi ve tarım topraklarının müsaderesinin ve Yahudi göçünün 

protesto edildiği eylemler ayaklanmalara dönüştü. İngilizler tarafından bastırılan 

ayaklanmaların ardından Celile bölge komiseri olan Lewis Adrews’un bir suikast 

sonucu öldürülmesi, manda yönetiminin Filistin halkının liderleri olan milliyetçi 

elitleri tutuklayıp sürgüne göndermeye başlamasına sebep oldu. 

 

  “Siyonistler ise ayaklanmadan daha da güçlenmiş ve her 

zamankinden daha kararlı bir biçimde çıktılar… Ordunun 

gelişimi iki yönde olmuştur: Altyapının gelişimi ve daha yoğun 

provakasyon eylemlerinin düzenlenmesi. Altyapı, temkinliliği 

ve Yishuv’un
36

 askeri gücünün aşamalı bir biçimde 

oluşturulması gerektiğini savunan Haim Weizmann gibi seçkin 
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 İbranice hem “yerleşim” hem de “cemaat anlamına gelen sözcük. 



zümrenin daha ılımlı üyelerinin devre dışı bırakılması yoluyla 

oluşturulmuştu… Askeri yönelimin provokasyona dayalı diğer 

kanadı ise önce İngilizleri, daha sonra da Filistinlileri yıldıran 

Stern Çetesi tarafından temsil ediliyordu.”
37

 

  

1.3. Ufuktaki Nakba ve Sürgün 

 

 1939 yılında İngiliz yönetimi, Yahudi göçünün kısıtlanmasına ilişkin Siyonist 

liderleri kızdıran bir belge hazırladı. Ancak Arapların güvenini yeniden 

kazanabilmek için geç kalınmıştı. İkinci Dünya Savaşı sona erdiğinde ve 

Avrupa’daki Nazi kamplarının vahşeti bütün çıplaklığıyla dünyanın gözleri önüne 

serildiğinde, İngiliz yönetimi meseleyi tekrar ele aldı. İngiliz-Amerikan Teftiş 

Komitesi, Avrupa’dan gelecek yüz bin Yahudinin Filistin’e kabul edilmesi, 

Yahudilerin toprak edinmeleri üzerindeki kısıtlamaların kaldırılması ve BM 

vasiliğinde iki uluslu bir Yahudi-Arap devleti kurulması tavsiyesinde bulundu. 

İngiltere 1947 yılında yönetimi BM’e devretme kararı aldı ve aynı yıl BM’nin özel 

bir oturumda ele aldığı taksim planıyla, Filistin’in Arap ve Yahudi devleti olarak 

bölünmesine, Kudüs’ün ise BM yetki alanında uluslararası bölge olarak kalmasına 

karar verildi. (Bkz. Ek-4) Karar Arap tarafında protestolarla karşılandı ve protestolar 

karşılıklı şiddete dönüştü. 

 

 “Ertesi gün, her iki taraftan öfkeli gençlerin taşkınlıkları sonucu iki taraf 

arasındaki ilk şiddet olayı patlak verdi. Olay, dış gözlemcilerin algıladıkları gibi 

kendiliğinden gelişen bir çatışma değildi. Bir ay önce Genel Kurmay Başkanı Israel 

Galilli, ordu birliklerine Filistin’in kuzey ve güney bölgelerinde toplanmalarını 
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 Ilan Pappe, A.g.e., s. 144-145. 



emretmişti. Bu güçler, öfke ve şiddet içeren gösterilere karşı güç kullanmaya 

hazırdılar ve yerel Arap gençleri shabak
38

 tarafından saldırıya uğradılar.”
39

 

 

 Taksim kararından 1948 yılına kadar irili ufaklı ve düzensiz çatışmalar devam 

etti ve kararın yürürlüğe girmesinden yaklaşık iki hafta sonra Filistinlilerin İsrail’e 

ayrılan topraklardan tahliyeleri başladı. Yahudi devletinin kontrolündeki alanın 

Filistinlilerden mümkün olduğunca temizlenmesi, aynı zamanda bu köylerin yok 

edilmesi için askerlere gerekli talimatlar verildi. Yoğun şiddet içeren bu askeri plan 

doğrultusunda hem Arap hem de Yahudi nüfusun yaşadığı pek çok kent ve 

çevresinde yaşanan katliamlar ve etnik temizlik 1948 yılı Mayıs ayı ortasına kadar 

sürdü; bu süre içinde onbinlerce Filistinli ölüm ya da tehcir tehlikesinden kaçarak 

evlerini terk etti.
40

 (Bkz. Ek-5). 

  

 Bu tarihten sonra Filistin Halkının Nakba
41

/Felaket Günü olarak lanetlediği, 

Yahudi halkın ise kurtuluş günü olarak kutladığı 14 Mayıs 1948’de, İsrail’in ilk 

başbakanı Chaim Weizmann’ın 1921 yılında Yahudi halkına söz verdiği gibi 

“İngiltere ne kadar İngiliz ise o kadar Yahudi olacak bir İsrail Devleti” resmen 

kuruldu. 

 

 Ancak El-Nakba Savaşı’nın ikinci aşaması henüz bitmemişti. 1949’un başına 

dek süren katliamlar ve yerinden etme operasyonları sonucunda bir milyon 

Filistinlinin dörtte üçü, bir başka deyişle İsrail Devleti sınırları içinde yaşayan 

Filistinli nüfusun yüzde doksanı mülteci olmuştu. Bu mültecilerin büyük bir bölümü 
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 El Nakba, aynı zamanda 1948 Arap-İsrail Savaşına verilen addır. 



Batı Şeria ve Gazze’ye, geri kalan mülteciler ise Lübnan, Ürdün ve Suriye’ye 

sığındılar.  

  

 

 “1948 itibariyle Filistin’in siyasi bütünlüğünün artık söz konusu olmadığı bu 

buz gibi gerçeklik”le
42

 ilgili Sayigh şu rakamları vermektedir: 

 

 

 Jeopolitik olarak Filistinliler üç büyük gruba ayrıldılar. 

İlk olarak, eğer bir savaş yaşanmamış olsa burada 

yaşayamaya devam edecek olan 900 Filistinli Araptan 60 bini 

1948-1949 yılları arasında İsrail’in kontrolünde bulunan ve 

Filistin’in dörtte üçünü kapsayan bölgede kaldı. Bu 60 bin 

kişinin 40 bini, evlerini ve yaşama kaynaklarını kaybetmiş 

mültecilerdi. İsrail’deki ‘Arap azınlık’tılar ve Yahudi 

olmadıklarını belgeleyen kimlikler aldılar… İkinci ve en 

büyük grup, Filistin’in 1967 yılına kadar İsrail’in kontrolüne 

geçmeyen topraklarında kalan, ya da buralara göç eden 1 

milyon kişiydi. (Burada, 1948’in ortalarında toplam Filistinli 

nüfusunun 1,4 milyon olduğu göz önüne alınmalıdır.) Buralar 

‘Gazze Şeridi’ ve ‘Batı Şeria’ dır.. Üçüncü grupta yer alan 

300 bin kişi ise Filistin topraklarını tamamen terk ettiler: 104 

bin kişi Lübnan’a, 110 bin kişi Ürdün ötesine, 82 bin kişi 

Suriye’ye gitti.”
43

 

 

 

Bu üçüncü grup Filistinlilere Al Gourba
44

 adı verilmektedir.  
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2. FİLİSTİN MÜLTECİLİĞİNİN AYIRT EDİCİ UNSURLARI 

 

 

 Filistinli mülteciler, 1948’de yerinden edilmiş mülteciler, dâhili olarak yer 

değiştirmiş Filistinliler (İsrail Devleti sınırları içinde kalan mülteciler) ve 1967’de 

Batı Şeria ve Gazze’den iltica eden mülteciler olmak üzere üç temel gruba 

ayrılmaktadır. Filistinli mültecilerin yasal statüsü, dünyadaki diğer mültecilerin 

statüsüne kıyasla farklılık göstermektedir. Herşeyden önce Filistin mülteciliği, 

uluslararası düzeyde kabul gören insan hakları ilkelerinden ve mülteci hukukundan 

farklı uluslararası ve yerel hükümlere bağlanmıştır. 

 

 

2.1. Filistinli Mültecilerin Mülteciler Sözleşmesindeki Statüsü 

 

 

 Mülteciler için sağlanacak yardım ve korumanın hukuki teminat altına 

alındığı 1951 tarihli Mülteciler Sözleşmesi, Filistinli mülteci nüfusunun büyük bir 

kısmının ikâmet ettiği Suriye, Lübnan ve Ürdün devletleri tarafından 

onaylanmamıştır. Bu sözleşme, bütün mültecileri kapsamamakta, Birleşmiş Milletler 

Yakın Doğu Filistinli Mülteciler Yardım ve Çalışma Örgütü (UNRWA) tarafından 

insani yardım sağlanan mültecileri dışarıda bırakmaktadır.  

 

 

 UNRWA yetki alanı dışında kalan Filistinli mülteciler, ancak ikâmet ettikleri 

ülkenin hukuki koşullarına ve iç düzenlemelerine bağlı olarak Mülteciler 

Sözleşmesi’nden faydalanabilmektedirler. Birleşmiş Milletler Mülteciler Yüksek 

Komiserliği (UNHCR), Mülteciler Sözleşmesi’ndeki mülteci tanımının Filistinli 

mültecilerin tamamının sözleşme dâhiline alınacak biçimde genişletilmesine sıcak 

bakmamıştır. Bu tanıma göre, “Irkı, dini, tabiiyeti, belli bir toplumsal gruba 



mensubiyeti veya siyasi düşünceleri yüzünden, zulme uğrayacağından haklı 

sebeplerle korktuğu için vatandaşı olduğu ülkenin dışında bulunan ve bu ülkenin 

korumasından yararlanamayan, ya da söz konusu korku nedeniyle yararlanmak 

istemeyen; yahut tabiiyeti yoksa ve bu tür olaylar sonucu önceden yaşadığı ikamet 

ülkesinin dışında bulunan, oraya dönemeyen veya söz konusu korku nedeniyle 

dönmek istemeyen her şahıs” UNHCR tarafından mülteci olarak kabul 

edilmektedir.
45

 

 

 

Ancak 2002 yılında yapılan bir değişiklikle UNRWA faaliyet alanı dışında 

kalan Filistinli mültecilerin, 1951 Mülteciler Sözleşmesi ile sağlanan destek ve 

koruma hükümleri kapsamına alınmasını onaylamıştır. Ne var ki UNHCR 

kapsamındaki mültecilere koruma ve insani yardım sağlanırken, UNRWA 

kapsamındaki mülteciler yalnızca insani yardım hizmeti almaktadır. 

 

  

2.2. Birleşmiş Milletler Yakın Doğu Filistinli Mülteciler Yardım ve 

Çalışma Örgütü-UNRWA 

 

  

 1948 Arap-İsrail savaşı sonrasında, Birleşmiş Milletler’in 8 Aralık 1948’de 

aldığı 302 (IV) No.lu kararla 1 Mayıs 1950’de göreve başlayan UNRWA’nın 

merkezi Gazze ve Amman’dadır. Merkez, 1996 yılında Avusturya’nın Viyana 

kentinden taşınmıştır. Örgütsel yapının başında, yıllık Danışma Kurulu toplantıları 

vasıtasıyla doğrudan Birleşmiş Milletler Genel Kurulu’na rapor veren bir Genel 

Komiser bulunur. UNRWA Danışma Kurulu’nda Avustralya, Belçika, Kanada, 

Danimarka, Mısır, Fransa, Almanya, İtalya, Japonya, Ürdün, Lübnan, Hollanda, 

Norveç, Suudi Arabistan, İspanya, İsveç, İsviçre, Suriye Arap Cumhuriyeti, Türkiye, 
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Birleşik Krallık ve Amerika Birleşik Devletleri görev almaktadır. Avrupa Topluluğu, 

Arap Birliği ve Filistin Kurtuluş Örgütü gözlemci statüsündedir. 2005 yılından bu 

yana UNRWA Yüksek Komiserliği görevini ABD temsilcisi Karen Koning Abu 

Zayd yürütmektedir. Filistin meselesinin çözümsüzlüğüne paralel olarak 

UNRWA’nın görev süresi defalarca uzatılmıştır; en son uzatma kararıyla 

UNRWA’ya 30 Haziran 2011 yılına kadar vekâlet verilmiştir.
46

 

 

 

 UNRWA’nın gelirlerinin yüzde 94’ü hükümetlerin ve Avrupa Birliği’nin 

nakdî ve aynî gönüllü katkılarından oluşmaktadır. Birleşmiş Milletler Genel 

Kurulu’nda onaylanan 2008 yılı bütçesi 541.8 milyon dolardır.
47

 

 

 

 UNRWA’nın faaliyet gösterdiği bölgeler olan Batı Şeria, Gazze, Suriye, 

Lübnan ve Ürdün’deki yardım hizmetleri kapsamında tutulacak Filistinli mülteciler, 

UNRWA tarafından tanımlanmıştır. Bu tanımlamaya göre: 

 

 

  “Filistinli Mülteciler, Haziran 1946 ile Mayıs 1948 

arasındaki ikâmet yerleri Filistin olan ve 1948 Arap-İsrail 

çatışması neticesinde evlerini ve geçim imkânlarını kaybetmiş 

kimselerdir. UNRWA’nın hizmetlerinden, faaliyet alanı 

içerisinde bulunup bu tanıma uyan, UNRWA’ya kayıtlı olup 

yardıma ihtiyaç duyan herkes faydalanabilir. İlk Filistinli 

mültecilerin soyundan gelen bireyler de UNRWA’ya kayıt 

yaptırabilirler.”
48
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 İlk Filistinli mülteciler, sığındıkları ülkelerdeki önce Kızıl Haç merkezlerine 

kendi imkânlarıyla kayıt yaptırmışlardır. Ancak sığınma süresi beklenenden uzun 

olduğundan ve yeni bir nesil ikâmet edilen ülkede dünyaya geldiğinden, kayıtlı 

mültecilerin soyundan gelen bireyler de mültecilik tanımı kapsamına alınmıştır. 

UNRWA’nın mültecilik tanımında milliyet ayrımı yapılmamakta, bu tanım belirtilen 

tarihler arasında Filistin’de ikâmet eden fakat Filistinli olmayan bireyleri de 

kapsamaktadır. Öte yandan 1948 yılında sığınmacı olduğu halde maddi koşulları 

nedeniyle gerek görmediği için UNRWA’ya kayıt yaptırmamış olan, ancak daha 

sonra yoksullaşan aileler, tanım dışında tutulmaktadır. 

 

 

2.3. UNRWA Faaliyet Alanları 

 

 

 Filistinli mültecilerin BM bünyesindeki insani yardım örgütü olarak UNRWA 

beş ayrı faaliyet alanında hizmet verse de, bu bölgelerde mültecilerin statüsü ve 

yaşam koşulları homojen bir görünüm sergilemekten uzaktır. Ulusal düzeyde hukuki 

düzenlemeler hem kâğıt üzerinde hem de uygulamada farklılık göstermektedir. 

Lübnan özelinde Filistinli mültecilerin statüsünü ayrıntılı bir biçimde ele almadan 

önce UNRWA’nın diğer faaliyet alanları (Bkz. Ek-6) olan Ürdün, Suriye, Batı Şeria 

ve Gazze Şeridi’ndeki genel profile bir göz atmak faydalı olacaktır. 

 

2.3.1. Ürdün 

 

 UNRWA’nın faaliyet alanları arasında yer alan Ürdün’de, altısı 1948 Arap-

İsrail savaşı sonrasında, dördü ise 1967 Arap-İsrail savaşı sonrasında kurulmuş olan 

kayıtlı on mülteci kampı bulunmaktadır. Bunun dışında, UNRWA tarafından “kayıt 

dışı” olarak tanımlanan, ancak Ürdün Hükümeti tarafından mülteci kampı olarak 

kabul edilen üç yerleşim vardır. Ürdün’de resmi olarak UNRWA’ya kayıtlı yaklaşık 

1,9 milyon mülteci ikâmet ediyor olmasına karşılık, bu nüfusun yüzde onyedisi 



kamplarda yaşamaktadır. (Ürdün’deki Filistin mülteci kamplarının nüfus dağılımı için 

Bkz. Tablo 3.1) 

 

 Kamplarda ikâmet etsin ya da etmesin Ürdün UNRWA ofisine kayıtlı olan 

bütün Filistinli mülteciler UNRWA hizmetlerinden yararlanabilmektedir. Gazze 

Şeridi kökenli olan 120 bin Filistinli mülteci dışında Ürdün’de yaşayan bütün 

Filistinli mülteciler Ürdün vatandaşı statüsündedirler. Bahsi geçen bu 120 bin 

mültecinin geçici Ürdün pasaportu edinme hakkı olup, oy kullanma ve devlet 

kurumlarında çalışma hakkı yoktur. 

 

Tablo 3.1: Ürdün’deki Filistin Mülteci Kamplarının  

Nüfus Dağılımı (Kaynak: UNRWA Resmi İnternet Sitesi,2008) 

 

Kamp 

Kampta İkâmet Eden Kayıtlı 

Mülteci Nüfusu 

Baqa’a 93,916 

Amman New Camp 51,443 

Marka 45,593 

Jabal el-Hussein 29,464 

Irbid 25,250 

Husn 22,194 

Zarqa 18,509 

Souf 20,142 

Jerash 24,090 

Talbieh 6,970 

Çeşitli Kamplara 

Dağıtılmış Mülteciler 

 

70 

Toplam 337,641 

 

 



 1970 yılında Ürdün askeri kuvvetleri ile Filistin Kurtuluş Örgütü arasında 

“Kara Eylül” adıyla anılan çatışmalardan bu yana Filistinli mülteciler, Ürdün 

istihbarat güçleri tarafından sıkı denetim altında tutulmaktadır. 

 

2.3.2. Suriye 

 

 

 UNRWA’nın faaliyet gösterdiği bir diğer ülke olan Suriye’de kayıtlı olarak 

dokuz, kayıt dışı işe üç mülteci kampı bulunmaktadır. (Suriye’de bulunan Filistin 

mülteci kamplarının nüfus dağılımı için Bkz. Tablo 3.2) Suriye’deki mültecilerin 

büyük çoğunluğu 1948 Arap-İsrail savaşından sonra iltica etmiş olup, yaklaşık yüz 

bin mülteci 1967 Arap-İsrail savaşı sonrasında gelen, beş bine yakın mülteci de 1982 

İsrail işgali sonrasında Lübnan’dan gelen nüfustur. 

  

 

Tablo 3.2: Suriye’deki Filistin Mülteci Kamplarının 

Nüfus Dağılımı (Kaynak: UNRWA Resmi İnternet Sitesi, 2008) 

 

Kamp 

Kampta İkâmet Eden 

Kayıtlı Mülteci Nüfusu 

Khan Eshieh 17,189 

Khan Dunoun 9,024 

Sbeineh 19,182 

Qabr Essit 20,601 

Jaramana 3,767 

Dera'a 9,548 

Homs 13,628 

Hama 7,837 

Neirab 18,279 

Toplam 119,055 

 

  



 Suriye’de yaşayan Filistinli mültecilerin kamu hizmetlerinden faydalanma 

hakları vardır. Temel ihtiyaçlar, altyapı ve kanalizasyon hizmetleri UNRWA ve 

Suriye Devleti tarafından sağlanıyor olsa da bu hizmetlerin seviyesi mülteci 

kamplarının asgari gereksinimlerini karşılayacak düzeyde olmaktan uzaktır. 1957 

yılında yapılan hukuki düzenleme ile 260 sayılı yasa kapsamında yer alan Filistinli 

mülteciler, oy kullanma ve Suriye pasaportu taşıma dışında Suriye vatandaşlarıyla 

aynı haklara sahiptirler. Mülkiyet hakları vardır, ancak toprak satın alamazlar. Erkek 

mültecilerin Suriye komutasında bulunan Filistin Kurtuluş Ordusu’nda askerlik 

yapma zorunlulukları vardır. 

 

2.3.3. Batı Şeria 

 

 

 Yine UNRWA’nın faaliyet alanları içinde olan Batı Şeria’da kayıtlı mülteci 

nüfusunun 487 bini, on dokuz kayıtlı mülteci kampında ikâmet etmekte, geri kalan 

mülteci nüfusu Batı Şeria’nın kentlerinde ve köylerinde yaşamaktadır. (Batı 

Şeria’daki kampların nüfus dağılımı için Bkz. Tablo-3.3). UNRWA faaliyet bölgeleri 

arasında en fazla kamp bulunan bölge Batı Şeria olmasına rağmen, bu bölgedeki en 

büyük mülteci kampı olan Balata’nın nüfusu Gazze’de bulunan en küçük kampın 

nüfusuyla hemen hemen aynıdır.
49

 

  

 1993 tarihli Oslo Anlaşması ve 1998 tarihli Wya River Memorandumu’nu 

takiben, Batı Şeria’daki mülteci kampları Kudüs bölgesinde yer alan Shufat kampı 

dışında (bu kamp İsrail denetimi altındadır) A, B ve C bölgeleri olarak üç bölgeye 

ayrılmış; A bölgesinde bulunan on üç kamp Filistin Yönetimi denetimine, B 

bölgesinde bulunan dört kamp İsrail-Filistin ortak denetimine, C bölgesinde bulunan 

tek kamp İsrail denetimine bırakılmıştır. 
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2.3.4. Gazze Şeridi 

 

 UNRWA faaliyet alanları arasında yüzölçümü bakımından en küçük olan 

Gazze Şeridi’nde 1,5 milyonluk toplam nüfusun neredeyse dörtte üçü kayıtlı 

mültecidir ve bu mültecilerin yaklaşık yarısı kayıtlı sekiz kampta ikâmet etmektedir. 

Bu bakımdan Gazze Şeridi’nde bulunan mülteci kampları dünyanın en yoğun nüfuslu 

yerleşim bölgeleri arasında bulunmaktadır. (Gazze’deki kampların nüfus dağılımı 

için Bkz. Tablo 3.4). 

 

 

Tablo 3.3: Batı Şeria’daki Filistin Mülteci Kamplarının 

Nüfus Dağılımı (Kaynak: UNRWA Resmi İnternet Sitesi, 2008) 

 

Kamp 

 

Kampta İkâmet Eden Kayıtlı 

Mülteci Nüfusu 

Aqabat Jabr 6,264 

Ein el-Sultan 1,828 

Shu'fat 10,717 

Am'ari 10,377 

Kalandia 10,759 

Deir Ammar 2,335 

Jalazone 10,966 

Fawwar 7,912 

Arroub 10,246 

Dheisheh 12,804 

Aida 4,715 

Beit Jibrin 2,054 

Far'a 7,540 

Camp No.1 6,683 

Askar 15,591 

Balata 22,855 

Tulkarm 17,981 

Nur Shams 8,998 

Jenin 15,854 

Toplam 486,479 



 Batı Şeria ve Gazze Şeridi’ndeki mülteci kampları Filistin Yönetimi’nin 

denetiminde olsa da, işgal koşullarını en ağır yaşayan bölgelerdir; Filistin Yönetimi 

kamp bölgelerini kamp dışı bölgelerden ayrı değerlendirmekte ve kamp bölgeleri 

çoğu zaman belediye hizmetlerinden faydalanamamaktadır. Batı Şeria’daki 

mültecilerin yaşam koşulları Gazze’dekilerden daha yüksektir; bunun başlıca 

sebepleri, Batı Şeria ekonomisinin Gazze’ye göre daha güçlü olması, Gazze’de 

elverişli tarım topraklarının azlığı ve geçici işler için Batı Şeria’dan İsrail’e 

“sızmanın” mümkün olmasıdır. 

 

Tablo 3.4: Gazze Şeridi’ndeki Filistin Mülteci Kamplarının 

Nüfus Dağılımı (Kaynak: UNRWA Resmi İnternet Sitesi, 2008) 

 

Kamp 

Kampta İkâmet Eden Kayıtlı 

Mülteci Nüfusu 

Jabalia 107,590 

Rafah 98,872 

Beach 82,009 

Nuseirat 62,117 

Khan Younis 68,324 

Bureij 31,360 

Maghazi 23,981 

Deir el Balah 20,753 

Toplam 494,296 

 

 

 Uluslararası hukuka göre kâğıt üzerinde Filistinli mültecilerin topraklarına 

geri dönüş hakları bulunmaktadır ve zararlarının tazminini talep edebilirler. BM’nin 

194 (III) sayılı kararında, “topraklarına geri dönmek ve komşularıyla barış içinde 

yaşamak isteyen mülteciler için” geri dönüş hakkı sağlanmış, 1974’te tekrar 

kesinleşen 3236 sayılı kararla geri dönüş hakkının “başkasının tasarrufuna 

devredilemez” bir hak olduğu belirtilmiştir. Ancak İsrail Devleti Filistinli 

mültecilerin geri dönüş hakkını tanımayı, güvenlik, toprak yetersizliği ve ülkenin 

toplumsal dokusunu tehlikeye atacağı gerekçeleriyle reddetmektedir. 



2.4. Lübnan’da Filistinli Mültecilerin Statüsü 

 

  

 Lübnan yetkilileri Filistinli mültecileri üç hukuki kategori çerçevesinde 

değerlendirmektedir. 1948 ve 1956 göç dalgasıyla gelen Filistinli mültecilerin 

ikâmetlerine ilişkin yazılı düzenlemeler ve uygulamalar mevcuttur ve yasal olarak 

tanınmaktadırlar; ne var ki 1970 göç dalgasıyla gelen mülteciler bu tanımdan 

mahrumdur. 

 

 

 İlk grupta yer alan mülteciler, Nakba’nın akabinde Kızıl Haç ve ardından 

UNRWA tarafından kayıtları yapılan mültecilerdir. Lübnan’da yasal olarak ikâmet 

etmektedirler ve Lübnan İçişleri Bakanlığı’na bağlı Mülteciler Dairesi’ne ve İç 

Güvenlik Müdürlüğü’ne kayıtlıdırlar. 

 

 

 İkinci grupta yer alan mülteciler, 1952 ile 1956 yılları arasında Lübnan’a göç 

ettiklerinden, statüleri 1962 tarihli ve 309 sayılı kanunla belirlenmiştir. Bu statüdeki 

mültecilerin daha önceki faaliyet bölgelerinde -yani Gazze Şeridi’nde- kayıt 

yaptırmış olduklarından dolayı buradaki UNRWA belgelerinde kayıtları yoktur; 

yalnızca Lübnan Devleti tarafından sağlanmış mülteci belgeleri bulunmaktadır.  

 

 

 Az sayıda mülteciyi kapsayan üçüncü kategoriyi, 1967 savaşından ya da 

1970’te Kara Eylül’den sonra -o dönemde Batı Şeria ve Gazze Şeridi’nin yönetimini 

elinde bulunduran- Ürdün ve Mısır’dan gelen Filistinliler oluşturmaktadır. İşgal 

altındaki Filistin’den sürülen ya da İsrail hapishanelerinden salıverilen Filistinliler de 

bu gruptadırlar. Bu kategoride yer alan mültecilerin en önemli sorunu, daha önceki 

ikâmet ülkeleri olan Mısır ve Ürdün’ün yasal belgelerini yenilemeyi reddetmesi ya 

da belgelerin kaybolması nedeniyle UNRWA’da ya da Lübnan yetkililerinde 

kayıtlarının bulunmayışıdır. Dolayısıyla bu mültecilerin Lübnan’daki ikâmeti 

yasadışıdır ve diğer mültecilere sağlanan eğitim, sağlık ve gıda yardımlarından 



yararlanamazlar. Bu grupta yer alan mülteciler, Lübnan’da ikâmet edebilmek için 

çoğu zaman sahte belgeler taşımak ya da yeni doğan çocuklarını buradaki 

akrabalarının aile kütüğüne kaydettirmek gibi hayatta kalma stratejilerine başvurmak 

zorundadırlar. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



3. LÜBNAN’DA FİLİSTİNLİ MÜLTECİLERİN 

SOSYO-EKONOMİK DURUMU 

 

 

 Lübnan’daki Filistinli mülteciler, Filistin diyasporası içindeki en kalabalık 

gruplardan biridir; bunun yanı sıra toplam Lübnan nüfusunun yüzde 14 gibi önemli 

bir kısmını oluşturmaktadırlar. Suriye ve Ürdün’le kıyaslandığında Filistinli 

mülteciler için ayrımcılığın en ağır biçimde yaşandığı bölge burasıdır. Aynı zamanda 

1975 Lübnan İç Savaşı’ndan bu yana Filistinlilere yönelik düşmanca tutum halen 

sürmektedir. 

 

 

 Ancak bu düşmanca tutumun İç Savaş ile başladığını söylemek yanlış olur. 

Lübnan Devleti, mültecilerin sığındığı ilk günlerden itibaren onlara karşı Suriye ve 

Ürdün’e kıyasla çok daha katı bir politika izlemiştir. Bunda şüphesiz Lübnan’ın 

pamuk ipliğine bağlı etnik ve dini dengelerinin de etkisi vardır. Bunun yanı sıra 

Lübnan’daki mülteciler arasında işsizlik ve yoksulluk en ileri düzeyde olup, Suriye 

ve Ürdün’de mültecilerin yararlandığı haklar bir yana, çalışma, mülk edinme, seyahat 

hakkı gibi temel haklardan mahrumdurlar. Oy kullanma ve örgütlenme hakları 

yoktur, ancak Save the Children, Doctors Without Borders gibi merkezleri Avrupa 

ülkelerinde bulunan bazı uluslararası sivil toplum kuruluşları, Filistinli mültecileri 

istihdam edebilmektedirler. 

 

 

 Lübnan yasalarına göre mülteci kamplarına yapı inşa etmek ya da inşaat 

malzemesi sokmak yasak olduğundan, kampların altyapısı oldukça eski ve harap 

durumdadır. Kamp nüfusları 1949’dan bu yana kat kat artmış, geçici Suriyeli 

işçilerin ve yoksul ve güvencesiz Lübnanlıların da eklenmesiyle hem çok eski ve 

dayanıksız, hem de savaşın izlerini taşıyan konutlar kampların yoğunluğunu 

taşıyamaz hale gelmiştir. (Bkz. Ek-7, Ek-8) 

 



 Lübnan’daki Filistinli mültecilerin içinde bulunduğu sosyo-ekonomik 

koşullar, eğitim ve sağlık hizmetlerine erişim hakkı; konut ve altyapı durumu ve 

mülkiyet hakkı; çalışma ve sosyal güvenlik hakkı olmak üzere üç kategoride ele 

alınabilir. 

 

 

3.1. Eğitim Hizmetlerine Erişim Hakkı 

 

 

 Lübnan eğitim sistemine göre devlet okulları Lübnan vatandaşı olmayıp 

Lübnan topraklarında yaşayan öğrencilere sınırlı sayıda kontenjan ayırabilmektedir. 

Lübnan’ın tek devlet üniversitesi olan Lebanese University’de, uygulamalı alanlar 

olan tıp, mühendislik ve pedagoji fakültelerine Lübnanlı olmayanlar kabul 

edilmemekte, bazı kuramsal bölümlere Lübnan vatandaşı olmayanlar alınmaktadır.  

 

  

Lübnan’da Filistinli mültecilerin hemen hemen hepsi, farklı kamplarda yer 

alan özel UNRWA okullarında eğitim almaktadırlar. Geçmişte ortaöğretim 

kurumlarının işleyişiyle ilgilenen Filistin Kurtuluş Örgütü, Lübnan’daki 

faaliyetlerinin durdurulmasıyla bu görevi UNRWA’ya devretmiştir. Kimi zaman 

Lübnan’daki özel üniversitelerde mültecilere kontenjan sağlanmakta, bölge 

ülkelerindeki devlet üniversitelerine kabul edilen mülteciler kendi imkânlarıyla ya da 

burs edinerek eğitim almaktadırlar. Filistin Öğrenciler Fonu azami sayıda öğrenciye 

destek vermeye çalışsa da, her geçen yıl bütçesi azalmaktadır. 

  

  

UNRWA okullarında mültecilere ilk ve ortaöğretim sağlanmaktadır; sivil 

toplum örgütleri de anaokulu ve çocuk gelişim merkezleri ile mültecilere destek 

vermeye çalışmaktadır. UNRWA tarafından sağlanan ilk ve ortaöğretimin pek çok 

eksiği bulunmaktadır. Eğitim materyali eksiklikleri bunların başındadır. En başta, 

UNRWA okul binalarının çoğu eğitim binası amacıyla değil, konut olarak inşa 

edilmiştir. Ayrıca iki vardiya halinde verilen eğitim küçük ve kalabalık sınıflarda 



yapılmakta, sınıf mevcutları çoğu zaman Lübnan devlet okulları ortalamasının iki 

katına çıkmaktadır. 

 

  

Lübnan’da ikâmet eden Filistinli mülteciler, UNRWA’nın faaliyet gösterdiği 

beş bölge arasında eğitimi yarıda bırakma oranının en yüksek olduğu bölgedir. 

UNRWA 1994 yılı istatistiklerine göre UNRWA faaliyet alanlarının ilkokulu yarıda 

bırakma genel ortalaması yüzde 3’ken, Lübnan’daki mülteciler için bu oran yüzde 

6’dır. Ortaokulu yarıda bırakma oranı ise tüm Filistinli mülteciler için yüzde 8,2 

iken, Lübnan’daki mülteciler arasında bu oran yüzde 15’tir.
50

 

 

  

Lübnan’da UNRWA’nın inşa ettiği birkaç lise olsa da bunların sayısı ve 

Lübnan’ın her bölgesindeki kamplardan ulaşım imkânları beklentileri karşılamaktan 

uzaktır. Aynı zamanda kitap eksiği, öğretmen eksiği, ders dışı faaliyetlerin eksikliği 

gibi temel sorunlar da göze çarpmaktadır. 

 

 

3.2. Sağlık Hizmetlerine Erişim Hakkı 

 

  

 Lübnan sağlık sistemi, kendi imkânlarıyla tedavi görmek isteyen herkesi 

kabul eden özel hastane ve klinikleri ve Lübnan yurttaşlarına yasal sözleşme ile 

hizmet veren Sağlık Bakanlığı’na bağlı hastaneleri kapsamaktadır. 

 

 

 Sosyal Güvenlik Sözleşmesi kapsamında sağlık hizmeti alabilecek bireyler 

arasında, Lübnanlı ücretli işçiler, Lübnanlı serbest meslek sahipleri, yüksek öğretim 

kurumlarında yasal düzenlemelerle çalışanlar ve Lübnanlı kamu çalışanları 

bulunmaktadır. Yabancı işçiler ancak Lübnan İşçi Yasası standartlarına uygun olarak 
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çalışma belgelerine sahip olunan durumlarda sosyal güvenlikten 

yararlanabilmektedirler.  

 

 

 Filistinli mülteciler bu çerçevede Lübnan topraklarında yaşayan yabancılar 

konumunda olduklarından ve devletsiz olmaları nedeniyle mütekabiliyet koşullarını 

yerine getiremediklerinden Lübnan sağlık hizmetlerinden faydalanamamaktadırlar. 

Dolayısıyla devreye UNRWA, Kızılhaç ve Filistin Kızılayı girmektedir. Ne var ki 

UNRWA ve Filistin Kızılayı’nın mültecilerin tamamına yetecek bütçeleri 

bulunmadığından zaman zaman hizmetler kısılmakta, bazı hastalıklar destek 

kapsamından çıkarılmakta ya da Lübnan hastaneleriyle sözleşmeler yapılmaktadır. 

Tıbbi malzeme eksikliği önemli boyutlarda olup, UNRWA’nın doktor alımlarını 

durdurması nedeniyle az sayıda doktor aşırı sayıda hastayla ilgilenmek 

durumundadır. 

 

 

 UNRWA’nın 2000’den itibaren sağlık bütçesinde kısıntıya gitmesiyle, atmış 

yaşın üzerindeki hastalar çoğu zaman kabul edilmemiş, hamileliklerde yalnızca ilk 

doğumların ücretten muaf bırakılmış ve ameliyat ücretlerinin yalnızca yüzde 25’i 

karşılanmıştır. UNRWA tarafından karşılanmayan sağlık hizmetlerini mülteciler 

kendi imkânlarıyla satın almak durumundadır. Kamplarda düşük ücretle çalışan 

Filistinli doktorların olsa da bu doktorların reçete yazma yetkisi bulunmamaktadır. 

 

 

3.3. Konut ve Altyapı Koşulları ve Mülkiyet Hakkı 

 

 

 Lübnan’daki mülteci kamplarının nüfusları zaman içinde hızla artmış 

olmasına rağmen mülteci kamplarında konut inşası ya da kat artırımı yapılması 

yasaklanmıştır. Bazı mülteciler kamplara bitişik olarak gelişen gecekondu 

bölgelerinde yaşamakta, ancak bu yerleşimler UNRWA ya da Lübnan Devleti 

tarafından tanınmamaktadır. 



 Savaş yıllarında kamp konutlarının bir kısmı tamamen yıkılmış ya da zarar 

görmüştür. Ancak inşaat ve restorasyon için yeterli maddi kaynak bulunamamakta, 

maddi kaynak olsa bile yasal düzenlemeler kamplara inşaat ve restorasyon 

malzemesi sokulmasına izin vermemektedir. Kampların dışında yaşayan mülteciler 

yetkilileri bilgilendirmek koşuluyla taşınabilmektedirler; kamplarda yaşayan 

mülteciler ise Mülteciler Dairesi’nden izin belgesi almak zorundadırlar. 

 

 

 Filistinli mültecilerin Lübnan’a iltica etmesinin üzerinden geçen atmış yılda 

altyapı ve buna paralel olarak çevre sağlığı koşulları gittikçe kötüleşmiştir. Fiziksel 

alanın darlığıyla birlikte kamp yoğunlukları gün geçtikçe artmakta, en fazla 25-30 

metrekarelik konutlarda oturan kalabalık aileler ciddi bir izdiham yaşamaktadır. 

 

 

 Elektrik altyapısı eksiklikleri önemli sorunlardan biridir. Nüfus artışına 

paralel olarak artan elektrik ihtiyacı karşılanamamakta, elektrik kurumu düşük çaplı 

hizmet vermektedir.
51

 Konutlardaki illegal katların elektrik bağlantıları mülteciler 

tarafından yapılmakta, açıkta bulunan kablolar tehlike arzetmektedir. (Bkz. Ek-8) 

 

 

 Mülteci kamplarına Lübnan şirketleri tarafından sağlanan su yetersiz 

düzeydedir. Günlük kullanım suyu altyapısının kirliliği, hastalıkların yayılmasına 

sebep olmaktadır. Atık suların kampın içinden geçen yolların kenarlarından atılması 

ve atık su sisteminin yeterli düzeyde olmayışı, sağlığı tehdit eden unsurlar 

arasındadır. Ne yazık ki UNRWA su ve elektrik altyapıları için bütçe ayırmamakta, 

Lübnan Devleti ise bunun UNRWA’nın sorumluluğu olduğunu söyleyerek kamp 

altyapılarıyla ilgilenmemektedir.
52
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 Bu gibi durumlarda kimi zaman devreye yerellerde güçlü olan politik gruplar girmektedir. 

Örneğin Beyrut’un Lübnan Hizbullahı kontrolündeki güney bölgesine yakın olan Şatila mülteci 

kampı’nda altyapı eksikliklerinin bir kısmı Hizbullah desteğiyle giderilmektedir. 



 Lübnan’da yasal olarak tanınmış bir devletin uyruğundan olmayan ya da 

mülk edinmesi Anayasa’ya aykırı olan hiç kimsenin mülk edinme hakkı yoktur. 

Devletsiz sayılan Filistinli mülteciler de bu kapsamda değerlendirilmektedir. 

 

 

3.4. Çalışma ve Sosyal Güvence Hakkı 

 

 

 Lübnan Çalışma Bakanlığı, çalışma izni olmayan yabancıları çalıştıran 

işverenler için yaptırımlar uygulamaktadır ve bu düzenleme Filistinli mültecileri de 

kapsamaktadır. Yasadışı yabancı işçi çalıştıran işyerleri yetkililerin tespiti halinde 

günlük 50 Lübnan Lirası ceza ödemek zorundadır. Bu nedenle Lübnanlılar 

işyerlerinde Filistinli mültecileri istihdam etmekten kaçınmaktadırlar. 

 

  

Lübnan’da yaşayan  400 binin üzerinde Filistinli mültecinin çok küçük bir 

kısmının çalışma izni bulunmaktadır. Çalışma izni alabilse bile Filistinliler, aylık 

harçlarını ödemek zorunda oldukları halde iş kazası tazminatı, hizmet sonu tazminatı 

ya da aile yardımı gibi sosyal güvencelerden yararlanamazlar.  

 

  

“Şanslı” sayılan az sayıda mülteci, sivil toplum örgütleri ve UNRWA 

tarafından istihdam edilmektedir. Çalışma hakkının önünde mütekabiliyet, çalışma 

izni gibi engeller olduğundan Filistinli mültecilerin pek çoğu geçici tarım işçiliği ya 

da inşaat işçiliği gibi kayıt dışı işlerde çalışmaktadır. Mülteci kampları içindeki 

dükkânlarda iş bulabilenler de şanslı sayılan kesimdir. Bunun dışında hurda toplayıp 

satmak ya da kentteki yıkık binalardan kablolar toplayıp metal kısımlarını 

tamirhanelere satmak da hayatta kalma stratejileri arasındadır. Bir kısım mülteci ise 

suç ekonomisinden gelir elde etmektedir.
53
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 Lübnan genelinde hissedilen savaş sonrası travma bozukluğuna bağlı olarak, hem Lübnanlılar 

hem mülteciler arasında uyuşturucu kullanımının yaygın olduğu gözlemlenmektedir. 



4. MÜLTECİLERİN GÜNDELİK YAŞAMINDA İNTERNET 

 

  

 Lübnan’daki Şatila, Sabra, Bourj El Barajneh, Ayn El Hilwa, Nahr El Bared 

ve El Jelil mülteci kamplarında ikâmet eden yirmi Filistinli mülteci ile yapılan 

mülâkatlar, internetin mültecilerin gündelik yaşamın pek çok alanında son derece 

işlevsel biçimde kullanıldığını ortaya koymuştur. Filistin mülteci meselesine 

odaklanan sitelerin incelenmesiyle bu bulgu pekişmektedir. Kentlerinin, 

kasabalarının, köylerinin, kamplarının kuşatma altında olduğu, fiziksel tecrit 

koşullarının ve hak ihlallerinin olağanlaştığı bir dönemde internet, sınırları ve kontrol 

noktalarını aşabilme gücüyle Filistinliler için bugüne dek hiç olmadığı biçimde önem 

kazanmıştır. 

 

  

 Uluslararası Telekomünikasyon Birliği’nin yıllık araştırma raporlarına ve 

istatistiklerine göre, 2000 yılında Filistin nüfusunun binde 35’i internet kullanıcısı 

iken, 2007 yılında bu oran binde 355’e yükselmiştir.  Lübnan, Suriye’de ve 

Ürdün’deki mülteci kamplarından Gazze köylerine kadar pek çok yerleşim yerinde 

genç Filistinli nüfusun ne kadar büyük bir kısmının internet kullanıcısı olduğunu 

gözlemlememek mümkün değildir. Bilhassa Batı Şeria, Gazze ve Kudüs arasında 

hareket özgürlügüne getirilen yasaklar, Filistinlilerin fiziksel tecridi aşmak için 

alternatif çözümler geliştirmelerine yol açmıştır; Filistin Yasama Meclisi toplantıları 

bile ancak video konferansları ile gerçekleştirilebilmektedir. 

 

 

4.1. Fiziksel Tecride Karşı İnternet 

 

 

 Fiziksel tecrit koşullarını alt etmenin başlıca araçlarından biri haline gelen 

internet, Filistinli mültecilerin başka kentlerde ya da ülkelerde mülteci olan 

akrabalarıyla, yakınlarıyla ve mücadele arkadaşlarıyla iletişim kurabilmeleri için 

hızlı ve çok işlevli bir zemin halini almıştır. Buna benzer biçimde, uluslararası politik 



tartışmalara birebir katılabilmelerine olanak vermiş ve özellikle gençlerin internet 

üzerinden sağlanan eğitim/sertifika programlarına, yurt dışındaki okulların burslarına 

başvurabilmelerini sağlamıştır. 

 

 

 Mülâkat katılımcılarının hemen hemen hepsi, interneti başka kamplardaki 

yakınlarıyla haberleşmek için sıklıkla kullandıklarını, bunun yanı sıra Lübnanlı 

arkadaşlarıyla ve yakınlarıyla da internet üzerinden konuştuklarını, belge alışverişi 

yaptıklarını belirtmişlerdir. Mülakata katılan bütün mültecilerin kendi adlarına 

açtıkları ya da çocuklarının hesabını kullandıkları bir “MSN”, “Paltalk” ya da 

“Googletalk” hesaplarının olduğunu belirtmişlerdir. Sözkonusu internet araçlarının 

ortak özelliği, bilgisayara yüklenen basit sohbet programlarına irtibat adresleri 

eklenerek belirli kişilerle birebir ya da grup sohbetleri yapabilme, kamera ve/veya 

mikrofon aracılığıyla sohbeti sesli-görüntülü hale getirebilme olanağı sağlamasıdır. 

Şatila kampı sakinlerinden H.D. (Yaş: 48, Cinsiyet: Kadın): 

 

 

 “İnterneti en çok akrabalarımla görüşmek için 

kullanıyorum. Baalbek’te akrabalarımız var. Yeğenlerim, 

ağabeyim, yengem orada yaşıyor. Kardeşlerim ziyarete 

gidiyorlar ama ben sağlık durumum nedeniyle 

gidemiyorum.
54

 Kültür Merkezi’nin bilgisayarından rahatça 

konuşabiliyorum. Kampın içinde internet kafe var, oradan 

konuşuyorum. Sayda’da arkadaşlarım var. Onlarla 

görüşüyorum. Ablamın kızı Ürdün’de okuyor, onunla 

görüşüyorum.”  

 

 

 İnternet grupları ya da mesaj zincirleri olarak adlandırılan mesajlaşma 

yöntemi de tüm dünyada olduğu gibi Filistinli mülteciler için de vazgeçilmez bir araç 
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 H.D. 1975 Lübnan İç Savaşı’nda bacaklarından yaralandığı için yürüyemiyor. 



haline gelmiştir. Riseup Lists, Yahoo Groups, Google Groups gibi internet hesabı 

sağlayan siteler vasıtasıyla ücretsiz üye olunan bu grupların önemli bir bölümü, 

politik-kültürel tartışmalara, haberleşmeye ve barış eylemcilerinin buluşmasına 

ayrılmıştır. Palestinian e-forum (Yahoo), Palestinejustice (Riseup Lists), 

GazaFriends (Riseup Lists), Rachel’s Words (Google Groups), International 

Solidarity Movement (Google Groups) bu haberleşme zincirlerinin göze çarpan 

örnekleri olarak karşımıza çıkmaktadır.  

 

 

 Örneğin, Filistinli olan ya da olmayan herkese açık olan ve halihazırda 

10.500’ün üzerinde üyesi bulunan Palestinian e-forum anasayfasında grubun amacı, 

“küresel ve yerel bağlamda Filistin’deki politik, ekonomik ve toplumsal gelişmeleri 

tartışmak” biçiminde tanımlanmıştır.
55

 Buna karşılık, Filistinli Hıristiyanların bir 

araya geldiği PalestinianChristians (Yahoo) ya da “Filistinli kimliğini, kültürünü ve 

folklorunu korumayı hedefleyen” Palestinian_ad gibi daha belirli hedeflerle bir araya 

gelen üyelere yönelik internet grupları da göze çarpmaktadır.
56

 

 

 

 Belirli bir hedefte birleşen üyelere yönelik groplara bir başka örnek, 

Halonot/Shabbabik Women 2009 (Google Groups) adlı iletişim zinciridir. Türkçeye 

“İletişim İçin Pencereler” olarak tercüme edilebilecek bu forumda amaçlanan, grup 

üyeleri tarafından “özellikle yaşadığımız çalkantılı dönemde Filistinli ve İsrailli 

kadınlar olarak birbirimizi tanımak, kendimizde ve toplumlarımızda daha olumlu 

değişimlere yol açacak ortak çalışmalarda bulunmak” olarak ifade edilmiştir.
57

 

 

 

 Mülakata katılan Filistinli gençler, arkadaşlarıyla konuşma, eğitim 

olanaklarını geliştirebilme ve politik-kültürel platformlarda sözlerini söyleyebilme 

imkânının internetin en önemli islevlerinden biri olduğu görüşünde birleşmektedirler. 
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 http://groups.yahoo.com/group/Palestinian_ad/, 

http://groups.yahoo.com/group/PalestinianChristians/ 
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 http://groups.google.com.tr/group/windows-women?lnk=srg&hl=tr 

http://groups.google.com.tr/group/windows-women?hl=tr
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Nahr-El Bared kampı sakinlerinden F.M. (Erkek, 21): 

 

 

     “Benim başka kampta akrabam yok. Şu anda bizim kamp 

yıkılmış olduğu için başka yerlerde kalıyoruz ama benim bütün 

ailem Nahr El Bared’e kayıtlı. Ama en çok arkadaşlarımla 

konuşuyorum. Geçen yıl konuk öğrenci olarak bir aylığına yurt 

dışına, İsveç’e gitmiştim. Oradaki arkadaşlarımla internette 

sürekli görüşüyorum. Hatta geçen hafta internet üzerinden bir 

konser verdim oradaki arkadaşlara.
58

 Oradaki İsveçli kız 

arkadaşlardan biriyle şarkının kaydını yapacağız. 

 

 

Burada Filistinli gençler arasında yurt dışından arkadaşı 

olan çoktur. Ya sizin gibi araştırma yapmaya gelirler, ya 

gazetecidirler. Sonra irtibatı koparmazlar, sürekli görüşürüz. 

Haber-forum sitelerinde ya da internet gruplarındaki arkadaşlarla 

yazışırız. PalTalk’ta Filistin chat odalarında politik tartışmalar 

oluyor, onlara katılıyorum. Bazen yurt dışında blogları olan 

arkadaşlara, gazeteci arkadaşlara burada olup bitenleri yazıyorum. 

Bir nevi haber geçiyorum yani… 

 

 

Lübnanlı arkadaşlarımla da internette konuşuyorum gerçi 

ama mesaj atmak daha kolay geliyor bazen. Asıl en çok Gazze’de, 

Ürdün’de Mısır’da akrabaları olanlar internette görüşürler. Tabii 

internet olunca yüz yüze gibi oluyor. Keşke her zaman internet 

erişimimiz olabilse.” 
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 F.M. ud çalıyor ve şarkı söylüyor. 



 İnternet, özellikle genç kuşak Filistinli mülteciler arasında kültürel etkinlikleri 

takip etmek ve katılmak için yaygın olarak kullanılmaktadır. Bourj El Barajneh 

mülteci kampı sakinlerinden A. W. (Erkek, 23): 

 

 

     “Bizim burada bir HipHop grubumuz var. Filistinli gençler 

arasında HipHop çok popüler. Filistinli meşhur bir şarkıcı vardır, 

Rim Banna. Onun internet üzerinden verdiği bir konseri izlemiştik. 

Slingshot HipHop
59

 filmini de gördükten sonra şevkimiz iyice arttı. 

Biz de Gazze’de ve İsrail’de yaşayan Filistinli HipHop gruplarıyla 

bir konser hazırlıyoruz. 2010 yılında ortak bir konser vereceğiz. 

Birbirimize kayıtlarımızı gönderiyoruz şimdilik. Büyük ihtimalle 

Ramallah (Batı Şeria) ve Gazze’de aynı anda bir konser yapılacak ” 

 

  

4.2. Sosyal Hizmet Aracı ve Gelir Kaynağı Olarak İnternet 

 

 

Çalışma kapsamında yapılan mülakatlarda ve internet araştırmasında internetin 

gündelik hayatın aksaklıklarını ve ekonomik mağduriyeti aşmaya yönelik önemli bir 

zemin haline gelmeye başladığını da ortaya koymuştur. Kampların eksikliklerini 

gidermek için çeşitli yerel ve uluslararası örgütlerle irtibata geçmenin yanı sıra 

internet, Filistinli mülteci ailelerin gelir düzeylerini yükseltmek için gittikçe daha çok 

başvurulan bir araç haline gelmektedir. 

 

 

Sabra kampı sakinlerinden R.M. R. (Kadın, 19) de eğitim bursları araştırmak 

için internetten yararlandığını ifade etmekte, bunun yanı sıra internetin aile 

ekonomileri için kazanımlarından da söz etmektedir: 
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 2008 yılı Filistin-ABD yapımı Slingshot HipHop (Sapan ve Hiphop) filmi, Filistin toplumunun 

genç kuşağı arasında HipHop kültürünün bir direniş kültürü olarak yükselişini, Gazze, Batı Şeria 

ve İsrail’deki Filistinli gençlerin HipHop müziği yoksulluk ve işgale karşı bir direniş aracı olarak 

kullanmalarına dair hikâyelerini ele alan bir belgeseldir. (www.slingshothiphop.com) 



 “Ben en çok okul için kullanıyorum interneti. Ama 

Filistin’le ilgili tartışma forumlarına da üyeyim. Yurt dışındaki 

bursları takip ediyorum, özellikle Avrupa üniversiteleri için. 

Aslında İstanbul’da okumayı da çok isterim ama çok zor. 

Gazetecilik okumak istiyorum. Küçük bir internet günlüğüm var. 

Herşey hakkında yazıyorum; dünyada olup bitenler hakkında 

fikirlerimi yazıyorum, şiirler yazıyorum, hikâyeler yazıyorum. 

 

 

Bir de internet en çok annemin işine yarıyor aslında. Annem 

terzilik yapıyor, ücretsiz ilan sitelerinden birine ilan verdik, 

diktiği elbiselerin fotoğraflarını koyduk. Birkaç hafta geçmesine 

rağmen şimdiden Beyrut’tan üç tane müşterisi oldu.” 

  

 

 Batı Şeria, Gazze ve diğer Arap ülkelerindeki mülteci Filistinlilerin fiziksel 

engelleri aşabilmeleri amacıyla pek çok girişim başlatılmış, önemli projeler hayata 

geçirilmiştir. Filistin’in önde gelen üniversitelerinden biri olan Birzeit 

Üniversitesi’nin hayata geçirdiği ve bugün dünyanın dört bir yanından katılımcıları 

ve bağışçıları olan “Across Borders” projesi, Filistinli ve İsrailli barış gönüllülerinin 

de katkısıyla gerçekleştirilen bir proje olarak bunların en iyi örneklerinden biridir. 

“Filistin mülteci kaplarına açılan ve mülteci kamplarını birbirine bağlayan bir 

pencere” olarak tarif edilen bu projeyle, Filistinlilerin aralarındaki bağlantıyı 

koruyabilmek için mülteci kamplarına internet altyapısı inşa etmeyi, teknolojiyi, 

internet becerilerini ve bilgiyi tüm kamplara ulaştırmayı amaçlanmaktadır. Proje 

kapsamında tanıklıklar ortaya çıkarılmakta ve derlenmektedir. Aynı zamanda bu 

projeyle pek çok bilgisayar ve internet merkezi Gazze Şeridi ve Batı Şeria’da yaygın 

hale gelmiş, mülteci kamplarının sakinleri olan gençler kendi kamplarının internet 

sitelerini yapmaya başlamışlardır. 

 

 

 Across Borders projesinin internet sitesi olan www.accrossborder.org, 

http://www.accrossborder.org/


ziyaretçilerin Filistin mülteci kampları ile ilgili pek çok belge, istatistiki bilgi ve 

resmi raporlara erişimini sağlamanın yanı sıra, Filistinli Kadınlar, Filistinli Çocuklar, 

Filistinli Mahkumlar, Başarı Öyküleri gibi başlıklara ayrılan bir “Yaşam Öyküleri”  

bölümüyle sözlü tarih çalışmalarına da yer vermektedir. (Bunlardan bir örnek için 

Bkz. Ek- 9) 

 

 Lübnan’da da buna benzer bir proje, “Dijital Solidarity Project” (DGP) adı 

altında gerçekleştirilmektedir. Proje çalışanlarından Houssam Ballout, yapılan 

mülâkatta projenin amacını “Başta mülteciler olmak üzere toplumun mahrum 

bırakılmış kesimleri için bilgi teknolojileri alanında altyapı desteği sunmak ve temel 

eğitim sağlamak ve mahrum kesimlerin bilgi teknolojilerine erişimini en yüksek 

düzeye çıkarmak” olarak tarif etmiştir. Digital Solidarity Project kapsamında 

çalışmaya başlayan, bu vasıtayla Save the Children örgütü ile irtibat kuran A. D. 

(Erkek, 24) ile yapılan mülâkat bu bakımdan dikkat çekicidir: 

 

“Ben aslında Şatila’da doğdum. Bu sene Lübnan 

Üniversitesi Eğitim Fakültesi’nden mezun olacağım. Bir süredir 

arkadaşım A. ile birlikte Şatila’da ve Sabra’da çocuklar için 

çeşitli konularda atölye çalışmaları yapıyorduk. Sonra 

Baalbek’teki El Celil kampı için de aynı şeyi yapmaya karar 

verdik. Bu kampın bir özelliği vardı. Aslında Lübnan’da kurulan 

ilk Filistin mülteci kamplarından biriydi; ama bırakın 

Lübnanlıları, Filistinliler arasında bile fazla bilinmiyordu. Çünkü 

en fazla 5 bin kişi yaşıyor burada; bu da diğer mülteci kamplarına 

oranla hakikaten çok küçük bir rakam. Bu yüzden ne 

UNRWA’nın ne de diğer sivil toplum kuruluşlarının dikkatini 

çekmiyordu. Diğer kamplar da yoksuldur ve pek çok imkândan 

mahrumdur ama hiç değilse bir çocuk ve gençlik merkezi vardır. 

Az çok eğitim materyali sağlanır, yardımlar gelir. Fakat burada 

çocuklar ve gençler için hiçbir olanak yoktu. 

 

 



Ben bir süre Digital Solidarity Project’le çalışmıştım, Save 

the Children örgütü ile bağlantı kurmuştum. Bazı arkadaşlarla 

Filistin mülteci kamplarında daha fazla neler yapabileceğimizi 

tartışıyorduk. En sonunda yurt dışı temsilciliklerle de bağlantıya 

geçtik ve El Celil’de küçük bir yer yaptık, buradaki bilgisayar ve 

internet altyapısını da Save the Children sağladı. 

 

 

Şimdi İngilizce, resim, tiyatro, müzik, spor atölyeleri 

dışında bilgisayar ve internet dersleri de veriyoruz. Gerçi destek 

gittikçe azalıyor ama bu merkez çok önemli bir gelişmeydi bu 

kamp için. Ben her zaman Lübnan’daki Filistinli mülteciler için 

geleceksizlik duygusunun yoksulluktan ve adaletsizlikten çok 

daha yıkıcı olduğunu düşünmüşümdür. Bu merkezin açılmasının 

ve çocukların ilgi odağı haline gelmesinin başıboşluk ve 

geleceksizlik duygusunu alt etmeye yönelik önemli bir adım 

olduğunu düşünüyorum.” 

 

 

 “Barış Zeytinyağları”
60

 projesi, bu çerçevede ele alınabilecek diğer ortak 

girişimlerden biri olarak göze çarpmaktadır. Kuşatma ve işgal koşullarında ürününü 

pazara götüremeyen Filistinlilerin ürünlerini dünya pazarına ulaştırmaya yönelik pek 

çok artçı projeye de önayak olan Barış Zeytinyağları, İsrailli zeytin üreticisi Oded 

Salmon ve Filistinli zeytin üreticisi Fares Jabi tarafından hayata geçirilmiş bir sivil 

girişim olarak başlatılmıştır. Bugün pek çok İsrailli ve Filistinli zeytin çiftçisinin 

katılımlarıyla devam etmektedir. İnternet üzerinden zeytin ve zetinyağı siparişleri ile 

ticaret yürüten başka projelere de esin kaynağı olmuştur. 
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 Barış Zeytinyağları, Filistin Adil Ticaret Derneği, Quakers Örgütü, Orta Doğu Filistin Eğitim 

Programı gibi pek çok örgütün ve bireysel girişimin de söz konusu olduğu, Filistin’e uygulanan 

ambargoyu delmeyi ve “Şişeye Girmiş Filistin” sloganıyla ün kazanan Filistin zeytinlerinden ve 

zeytinyağından gelecek geliri Filistin eğitim harcamalarına ayırmayı hedefleyen oluşumdur. 

İnternet yoluyla dünyanın her yerinden zeytin/zeytinyağı siparişi vermek ve Filistin’deki eğitim 

sorunlarının çözümüne katkıda bulunmak söz konusudur. 



4.3. Dayanışmayı Büyütmek ve Alternatif Habercilik İçin İnternet 

 

 İnternetin Filistin toplumu için en önemli işlevlerinden biri hiç şüphesiz ana 

akım medyanın haber kanallarına alternatif olabilecek iletişim mecralarını mümkün 

kılması, bu yolla mültecilerin yaşadığı koşulların, hak ihlâllerinin ve taleplerinin 

görünür kılınması ve uluslararası kamuoyunun bilgilendirilmesi ve dolayısıyla 

uluslararası dayanışmanın genişletilmesidir. 

 

 Zeytin üreticileri ile başlayan bu projelere başka örgütlerin de katılımıyla 

bugün, dünyanın her yerinden Filistin’e zeytin hasadı turları da yapılmaktadır. 

International Women’s Peace Service-Palestine (IWPS-Pal), her hasat döneminde bu 

organizasyonu gerçekleştirmekte ve zeytin hasadını bir barış eylemi olarak ele 

almaktadır. İnternet üzerinden yapılan başvurularla, erişkin yaştaki herkes hasada 

katılabilmektedir. Zeytin hasadını uluslararası bir eyleme dönüştürmenin arkasında 

yatan nedenler, IWPS-Pal örgütünün internet sitesinde şu şekilde sıralanmıştır: 

“Uluslararası varlığımız; 

 Yerleşimcilerin Filistinlilere uyguladığı taciz ve şiddete karşı caydırıcı 

olmakta, 

 ‘Kapalı askeri bölgelerde’ askerlerle pazarlık ederken bize yardımcı olmakta, 

 Yılın bu çok önemli zamanında çiftçilere ve ailelerine paha biçilmez bir 

destek ve dayanışma sağlamaktadır.”
61

 

 

 Bu çeşit bir eylemlilik Lübnan’daki Filistin mülteci kamplarında da kendini 

göstermektedir. Bunun bir örneği, 2007 yılında Lübnan ordusunun Trablus 

yakınlarındaki Nahr El Bared mülteci kampında gerçekleştirdiği operasyonun 

ardından yaşanmıştır. Neredeyse tamamı yıkılan ve sakinleri diğer mülteci 

kamplarının evsizleri haline gelen Nahr El Bared kampının yeniden yapılanması için 

uluslararası kampanyalar internet üzerinden sürdürülmüş ve toplanan bağışlar 
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kampın bir kısmının yeniden yapılandırılması için kullanılmıştır. Ne yazık ki 

Lübnan’daki en kalabalık ikinci kamp olan Nahr El Bared’in bütünüyle yeniden 

yapılanması henüz mümkün görünmemektedir. Lübnan’daki diğer Filistin mülteci 

kamplarının altyapı sorunlarına kısmi çözümler sağlanması için Manar televizyonu 

ve internet sitesi tarafından da bu gibi kampanyalar sürdürülmektedir. 

 

 Lübnan’daki mülteci kamplarını ya da Filistin’i ziyaret eden gönüllülerin 

hazırladıkları internet günlükleri ve siteler, bugün belki de meseleye dair en geniş 

haber ağını oluşturmaktadır. Kamplarda gönüllü olarak çalışanlarin “blog”ları, 

siteleri ve haber ağları, Filistin meselesinin egemen medya tarafından uluslararası 

topluma ulaştırılma biçimini bozguna uğratmaktadır. 

 

 “Anna in the Middle East” (www.annainthemiddleeast.com) bu siteler 

arasında sürekli güncellenen ve ilgiyle takip edilen bir kanal olarak öne çıkmaktadır. 

Amerika Birleşik Devletleri doğumlu Yahudi bir eylemci olan Anna Baltzer’in 

tanıklık sitesi, sürekli günlük, fotoğraf arşivi ve yazılarla zenginleştirilmektedir ve 

“Filistin’e Tanık” adıyla kitap haline getirilmiştir.
62

  

 

 Görsel materyallerin toplandığı ve gönüllüler tarafından mümkün olan en 

fazla dilde yaygınlaştırıldığı bir girişim olan A-films Kolektifi’nin http://a-

films.blogspot.com/ internet günlüğü sitesi de, Lübnan’daki Filistin mülteci 

kamplarına dair sürekli güncellenen haber kaynaklarından biridir. Bu yöntemle 

habercilik yapmayı sürdüren internet sitelerinin sayısı her geçen gün artmaktadır. 

“Halk haberciliği” ya da “aşağıdan habercilik” olarak adlandırılan, bu habercilik 

türünün son derece önemli olduğu bu ve benzeri siteler, bilgi paylaşımının en önemli 

aracısı haline gelmiş ve her habercinin köyünden, kasabasından, sokağından anında 

ulaştırdığı haberlerle yerel ve uluslar arası medya kuruluşlarının tamamlayıcısı ya da 

alternatifi olmuştur. 
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4.4. Toplumsal Bellek ve Kimlik Oluşumu İçin İnternet 

 

 

 İnternetin Filistinli mülteciler açısından yukarıda bahsedilen bütün kullanım 

alanları belli bir ölçüde farkındalık ve kimlik kurgusu yaratmaktadır. Ancak özellikle 

bu amaca yönelik siteler her geçen gün artan ziyaretçi sayılarıyla öne çıkmaktadır. 

Bunlardan özellikle birkaçı, yalnızca Filistinliler tarafından değil, dünyanın dört bir 

yanında Filistin meselesine merak ve ilki duyan kitlelerce de takip edilmektedir. 

 

 

 Bu sitelerin başında Filistinlilerin editörlüğündeki binlerce siteden biri olan 

ve “etnik temizliğe uğramış Filistinlilerin sitesi” olarak kabul edilen 

www.PalestineRemembered.com gelmektedir. Sitenin başlıca hedefleri şu şekilde 

sıralanmıştır: 

 

 

 “Hedeflerimiz: 

 

i) Filistin-İsrail meselesinin özünün terinden edilme ve etnik 

temizlik (siyasi menfaat uğruna zorunlu göçe sebep 

olmak) olduğunun vurgulanması. Kanaatimizce iki taraf 

da Müslüman, Hıristiyan ya da Musevi olsaydı bile 

çatışma aynı yoğunlukta olacaktı. 

ii) Mültecilerin örgütlenebilecekleri, iletişim kurabilecekleri 

ve birbirleriyle deneyimlerini paylaşabilecekleri kullanımı 

kolay bir vasıta yaratmak. 

iii) İsrail ordusu tarafından etnik temizliğe maruz bırakılmış 

ve işgal edilmiş köy ve kentlere dair kapsamlı bir bilgi 

kaynağı oluşturmak. Her köyün kendine ait sayfasında 

1948 öncesine ve sonrasına ait fotoğraflar, köyün/kentin 

bugünkü durumu, köy/kent topraklarındaki İsrail 

yerleşimleri, terör eylemlerinin ayrıntılı bilançosu ve her 

http://www.palestineremembered.com/


şeyden önemlisi, Nakba öncesinde/sırasında/sonrasında 

Filistinli mültecilerin köylerine ilişkin tanıklıklarını içeren 

canlı söyleşiler bulacaksınız. 

iv) Etnik temizliğe uğramış 726 bin Filistinlinin anılarını ve 

deneyimlerini yaşatmak. Bugün 6,5 milyon Filistinli 

mülteci var ve siyasi alanda sesleri duyulmamakta; biz 

Palestine Remembered olarak siber alanda onlara 

tercüman olmayı umuyoruz. 

v) Birleşmiş Milletler Genel Kurulu’nun 194 sayılı kararı 

temelinde eve geri dönüş hakkı için Filistinliler arasında 

farkındalığı artırmak. 

vi) “Filistin ülkesiz bir halk için halkı olmayan bir ülkeydi” 

şeklindeki Siyonist mite cevap olmak. 

vii) Topraklarından atılmış bu “Filistinlinin” ya da “düşmanın” 

arkasındaki insanı hissedebilmeleri için İsraillilere 

ulaşmak. İsraillilerin ve Filistinlilerin buluşabildiği birkaç 

vasıtadan biri olmaktan gurur duyuyoruz. Bilinmelidir ki 

yayımladığımız fotoğrafların büyük bölümü İsrail’den 

geliyor ve yıkılmış köylerin fotoğraflarını İsrailliler 

bizimle paylaşıyor. Dünyanın dört bir yanında pek çok 

İsraillinin ve Yahudinin Filistin mücadelesini 

desteklediğini ve geçmişteki yanlışlara dur demeye istekli 

olduğunu biliyoruz. 

viii) Batılılara kendi Yahudi yurttaşlarına karşı işledikleri 

günahlardan ötürü Filistinlilerin çarmıha gerilemeyeceği 

mesajını açık ve kararlı biçimde iletmek. Yahudileri, 

Filistinlileri ve Arapları bitmek bilmeyen bir çatışmanın 

içine hapsetmek ne Ortadoğu’ya ne de dünyaya barış 

getirmeyecektir.”
63
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 Yukarıda da değinildiği üzere site kapsamında her köyün kendi sayfası 

bulunmakta ve bu sayfaların ziyaretçileri köyün Nakba öncesi/sonrası fotoğraflarına, 

istatistiklerine, mültecilerle yapılan söyleşilerin videolarına ve metinlerine 

ulaşabilmektedir.
64

 Bugüne kadar 200 köyde ve kentte 450’nin üzerinde sözlü tarih 

çalışması gerçekleştirilmiştir. Palestine Remembered sitesi reklam kabul etmemekte, 

bu çalışmaların finansal harcamaları, toplanan bağışlarla karşılanmaktadır. 

 

 

 En az Palestine Remembered sitesi kadar çok kişi tarafından ziyaret 

edilmekte olan bir diğer haber fikir sitesi, bu çalışmanın konusuna paralel bir isimle 

hizmet veren amaca sahip olan Electronic Intifada’dır. (www.electronicintifada.net) 

2001 yılında Ali Abunimah, Nigel Parry, Arjan El Fassed ve Laurie King-Irani 

tarafından kurulan site, son derece kapsamlı bir haber-yorum sitesi niteliği 

taşımaktadır. Siteyi hazırlayan ekip tarafından Electronic Intifada, “Filistin meselesi, 

İsrail-Filistin çatışması ve İsrail’in Filistin topraklarına yönelik kırk yıllık işgalinin 

ekonomik, politik, hukuki ve insani boyutlarına dair kamuoyunun kapsamlı bir 

şekilde bilgilendirilmesini hedefleyen kar amacı gütmeyen bağımsız bir yayın” 

olarak tanımlanmakta, “Kitle İnşa Silahı” sloganıyla yayın yapan Electronic 

Intifada’nın, ana akım ticari medyanın Filistin-İsrail çatışmasını temsil biçimine karşı 

ihtiyaç duyulan alternatifi sunduğu ifade edilmektedir. 

 

 

 Başlangıçta medya analizi, eylem haberleri ve kritikler yayımlayarak yola 

çıkan Electronic Intifada sitesi, zamanla içeriğini genişletmiştir ve bugün sitede 

tanıklıklar, insan hakları rapor ve gözlemleri, sanat haberleri ve kritikleri, mizah, 

internet ve teknoloji haberleri, iş ve ekonomi haberleri gibi başlıklarda da makaleler 

yayımlanmaktadır. Irak ve Lübnan işgallerinin ardından Irak Electronic Intifada ve 

Lübnan Electronic Intifada adı altında iki site daha editörler tarafından hayata 

geçirilmiştir. 
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5. SONUÇ 

 

 

 “Sınıraşırı Bir İletişim Aracı Olarak İnternet ve Filistinli Mültecilerin 

Toplumsal Kimlik İnşası” başlıklı bu çalışma kapsamında, Lübnan’daki Filistinli 

mültecilerin deneyimlerinden yola çıkılarak, günümüzün sınır tanımayan kitlesel 

iletişim zemini olan internetin, ağır fiziksel tecrit koşulları altında yaşayan Filistinli 

mültecilerin gündelik hayatında nasıl rol/roller oynadığı, bu kısıtlamaları aşmakta ne 

gibi işlevleri yerine getirdiği ortaya konmaya çalışılmıştır. 

 

 

 Filistin halkının mültecilik durumu, 1948’de İsrail Devleti’nin kurulmasıyla 

başlayıp bugün Birleşmiş Milletler’in bağlayıcı nitelikteki kararlarına rağmen 4,5 

milyondan fazla mültecinin çözüm beklediği kangrene dönüşmüş bir meseledir. 

Filistinli kimliğinin şekillenmesinde ve pekişmesinde hayati rol oynayan mültecilerin 

koşulları, 1951 tarihinde Birleşmiş Milletler tarafından sınırları çizilen hükümlerin 

yanı sıra, ikâmet ettikleri ülkelerin yerel mülteci politikalarından da etkilenmektedir. 

Birleşmiş Milletler Yakın Doğu Filistinli Mülteciler Yardım ve Çalışma Örgütü’nün 

(UNRWA) faaliyet gösterdiği beş bölge olan Gazze, Batı Şeria, Lübnan, Suriye ve 

Ürdün göz önüne alındığında Lübnan’da ikâmet eden Filistinli mültecilerin bu beş 

bölge arasında en ağır yaşam koşulları ile karşı karşıya kaldıkları UNRWA 

verileriyle de ortaya konmaktadır. 

 

 

Ağır yaşam koşullarının derinleştirdiği adaletsizlik duygusu, Lübnan’daki 

Filistinli mültecilerin toplumsal kimliklerinin pekişmesinde önemli rol oynamakta, 

gündelik hayatın ağırlığı ve adaletsizliği karşısında mültecilerin kendilerine 

sordukları “Neden?” sorusu, doğrudan “Çünkü Filistinliyiz ve burada mülteciyiz” 

biçiminde yanıt bulmaktadır.
65

 

                                                 
65

 Şatila kampında ve diğer kamplarda elinden geldiğince bu çalışmaya katkıda bulunan 

Ayman’ın büyük ablası Meryem, çalışma kapsamı dışındaki bir sohbet sırasında bu serzenişte 

bulunmuştur: “Çocukluğumdan beri kendime sorduğum her ‘neden’ sorusu, gelip ‘çünkü 



Fakat özellikle geçtiğimiz on yılda Filistinli mülteciler arasında internet 

kullanımının hızla yayıldığını gözlemlememek mümkün değildir. Sınıraşırı olma 

niteliği ile Filistinli mültecilerin deneyimlediği fiziksel, politik, ekonomik, kültürel 

kısıtlamalara karşı internet, Filistinli ailelerin ek gelir sahibi olmasında, çocukların 

ve gençlerin eğitim imkânlarına erişiminde, Filistin meselesine dair ana akım 

medyanın egemen olduğu temsil biçimlerinin tahrip edilmesinde, doğrudan ve 

aşağıdan haberciliğin yaygınlaştırılmasında, Filistinli mültecilerin bir slogan ya da 

müzakere nesnesi olma halinin yavaş da olsa kırılmaya başlanmasında, bir başka 

deyişle, sınırları yeniden şekillenen kamusal alanın ulusaşırı iletişim ağı olan internet 

vasıtasıyla politik taleplerin doğrudan kamuoyuna iletilebilmesinde, Filistin halkıyla 

dayanışma ağlarının örülmesinde, “Kitle İnşa Silahı” niteliğindeki internet siteleri 

vasıtasıyla toplumsal belleğin birikme ve yaygınlaştırma alanlarının yaratılmasında 

önemli rol oynamaktadır. 

 

 

İçinde yaşadığımız muazzam çelişkiler ve krizler döneminde tıpkı Filistinli 

mültecilerin göçerlik durumu gibi, küresel intifada da göçer halde olmanın 

potansiyellerini barındırmakta, rahatlık ve konforun yaratacağı atalet duygusuna 

karşı rahatsızlıktan ve öfkeden doğan bir kolektif yaratıcılık kolektif zeka ürünü 

olarak ele alınmalıdır. Bu bağlamda, ulusaşırı, sınıraşırı bir iletişim alanı olarak 

internet, zamansal ve mekânsal sınırları yerle bir ettiği ölçüde “göçerlik halinde” 

olma niteliğine bürünmektedir. 

 

 

İnternetin yükselişiyle küresel direnişin eş zamanlı gelişmesi bir tesadüf 

olarak algılanmamalıdır. Uluslararası dayanışma ağları, emek, kadın, Ortadoğu, 

gençlik, ekoloji ağları, kâr amacı gütmeyen karşı küreselleşmeci festivallerin, 

milyonlarca gönüllü habercisiyle bağımsız medya oluşumlarının ve görünen en 

                                                                                                                                   
Filistinliyiz ve burada mülteciyiz’ noktasında düğümleniyor.  Bu yaşa geldim, evlendim, kızım 

14 yaşına geldi, hala bıkmadan aynı soruyu kendime soruyorum, aynı cevabı veriyorum. 

Biliyorum, kızım da kendine bu soruyu soruyor, sormadıysa bile soracak, o da aynı cevabı 

verecek. Bazen düşünüyorum… Madem topraklarımıza dönemiyoruz, burada da istenmiyoruz, 

bizi bir kayığa bindirip denize salsalar daha iyi, daha adil.” 



kapsamlı haliyle sosyal forumlar gibi zeminlerde örgütlenen toplumsal hareketlerin, 

deneyim paylaşılan ve ortak eylemler örgütlenen kitlesel iletişim zemini olarak 

internet hızla yaygınlaşmaktadır.  

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



6. EKLER 

 

 

 

EK-1: Palestine Online-Leyla El Haddad 

Kaynak: http://www.thisweekinpalestine.com/details.php?id=1694&ed=114 

 

Palestine Online  

By Laila El-Haddad  

At a time when our towns, villages, and people are being besieged, isolated, 

cantonized, asphyxiated and cut off from one another like never before, the Internet, 

with its ability to transcend borders, walls, fences and checkpoints, has become more 

important than ever before. In fact, one of the indirect results of the ongoing Israeli 

occupation has been an increase in Internet connectivity and interest in computer 

ownership throughout Palestine, according to the Internet Society of Palestine. 

Internet usage has risen from 2% to 9% since 1999 - an increase that may be nominal 

by regional standards, but remarkable given the situation in Palestine. Even last 

January’s election campaign was unprecedented in its reliance on the Internet, with 

most parties hosting their own websites complete with descriptions of party 

platforms, hotline numbers, and frequently asked questions. For its part, Hamas’s 

Change and Reform party even had computer stations set up near polling centres to 

assist voters in looking up their respective voting stations online. The constant 

closures of our towns and villages and Israeli-imposed travel bans between the West 

Bank, Gaza and Jerusalem have forced ordinary Palestinians to find alternative 

solutions to overcome the problems of physical separation, not least of which is the 

convening of our parliament by videoconference. Many students, unable to reach 

their universities, have resorted to cyberspace to exchange information with their 

tutors and to follow up on lectures. In Gaza, there are even satellite campuses set up 

where students can listen to their lectures in West Bank universities via 

videoconferencing. In particular, there are ten Gaza students who have been waging 

a battle with the Israeli High Court to allow them to travel to their university in 

Bethlehem to study occupational therapy. Until they are allowed to do so, their 

http://www.thisweekinpalestine.com/details.php?id=1694&ed=114


university experience consists of cyberspace and videoconference screens, and 

occasionally Egypt - where they do their lab work. Israel has continuously been 

denying their requests for travel permits, arguing that West Bank universities are 

“breeding grounds for terrorism" and that Israel is no longer responsible for the 

welfare of Gaza. The Internet has also made possible online initiatives that are able 

to bridge the physical divide between Palestinian communities, whether in the West 

Bank, Gaza, or in refugee camps across the Arab world. Across Borders is one such 

project. Established by Birzeit University, it aims to bring Internet technology, skills 

and knowledge into Palestinian refugee camps and to facilitate the connection of 

refugees with each other. The site provides testimonies of and about young refugees, 

such as that of Sha’ban Abu Redaha: “My name is Sha’ban Hashem Abu Redaha. I 

am thirteen years old. I am in the eighth grade and I attend Jalazon’s UNRWA boys’ 

school. I live in the Jalazon camp next to the old mosque. I am originally from the 

city of Lydd, which was occupied by Israel in 1948. Escaping the Zionist army, my 

family sought refuge in the Jalazon camp. I would like to introduce you to my life, 

friends and family here in the camp." Several computer and Internet centres have 

been set up in refugee camps throughout the West Bank and the Gaza Strip through 

the project, in addition to numerous bilingual camp websites. 

PalestineRemembered.com, the self-described “home of all ethnically cleansed 

Palestinians," is another site where “refugees can communicate, organize, and share 

their experiences amongst themselves." Palestinian refugees are invited to share any 

memories, stories, or pictures they might have about their villages in pre-1948 

Palestine on the site. The site also provides a valuable and comprehensive source of 

information about the villages and cities that were ethnically cleansed, looted, and 

destroyed by the Israeli army and documents and preserves the memories and the 

experiences of Palestinians around the world through the Oral History Project, which 

includes hundreds of audio interviews with the first generation of Palestinian 

refugees. Of course, no discussion of Palestine and the Internet is complete without 

mentioning its powerful role as an information and activism portal. The Internet has 

been serving as a venue for electronic activism for many years but became the 

preferred medium of information exchange for Palestine since the start of the current 

Intifada in late 2000. Perhaps the most notable of sites in this category is the 



Electronic Intifada (EI), an online news portal about everything Palestine-related 

which literally takes the Palestinian struggle online. It is Palestine’s self-described 

“weapon of mass instruction." EI receives up to 50,000 unique visitors a week, a 

count that increases in times of heightened conflict such as the Jenin or Rafah 

incursions of years past. The site, which is “committed to comprehensive public 

education on the question of Palestine," has been credited with bringing increased 

prominence and visibility to the Palestinian cause in the media in recent years, “a 

needed supplement to mainstream commercial media representations of the Israeli-

Palestinian conflict," say its founders. It is this misrepresentation that has prompted 

many ordinary Palestinians, both inside and outside of Palestine, to do their own 

independent reporting or writing and publish them for the world to read online by 

way of “blogs" or online diaries. “Citizen Journalism," as it is called, has long been a 

popular medium of information exchange in areas such as Iraq, and is recently 

gaining prominence in Palestine. Several Palestinian “bloggers" report from their 

vantage point - whether that is Ramallah, Bethlehem, Gaza, or commentary from the 

United States and Europe. They provide the human face of the conflict, a window 

into Palestine, or simply an alternative perspective on the ongoing conflict. Those 

located in Palestine are able to provide a valuable personal account of their lives 

under occupation, no matter how seemingly banal or extraordinary - details that 

mainstream media often elects to overlook. Such blogs include the “Bethlehem 

Bloggers," “Raising Yousuf," “Palestinian Princess," and “Rafah Today," among 

others. Their efforts complement those of the local media, such as Maan News, 

IMEMC, Sama News, and others, which provide up to the minute news from every 

imaginable village, town or city in Palestine in both English and Arabic. So, while 

Palestine may not yet exist on the world’s maps, it most certainly exists “online." 

And while Mars may as well be closer than Gaza is to the West Bank these days, 

while my friend Bushra can neither study at Birzeit University nor visit her sister in 

Ramallah for going on six years, we can all take some uncertain solace from 

knowing that we’ll always have the Internet to meet on! 

 

 



EK-2: Sykes Picot Anlaşması Metinleri (15-16 Mayıs 1916) 

 

 1. Sir Edward Grey to Paul Cambon, 15 May 1916 

 I shall have the honour to reply fully in a further note to your Excellency's 

note of the 9th instant, relative to the creation of an Arab State, but I should 

meanwhile be grateful if your Excellency could assure me that in those regions 

which, under the conditions recorded in that communication, become entirely 

French, or in which French interests are recognised as predominant, any existing 

British concessions, rights of navigation or development, and the rights and 

privileges of any British religious, scholastic, or medical institutions will be 

maintained. 

 His Majesty's Government are, of course, ready to give a reciprocal assurance 

in regard to the British area. 

 

 2. Sir Edward Grey to Paul Cambon, 16 May 1916 

 I have the honour to acknowledge the receipt of your Excellency's note of the 

9th instant, stating that the French Government accept the limits of a future Arab 

State, or Confederation of States, and of those parts of Syria where French interests 

predominate, together with certain conditions attached thereto, such as they result 

from recent discussions in London and Petrograd on the subject. 

 I have the honour to inform your Excellency in reply that the acceptance of 

the whole project, as it now stands, will involve the abdication of considerable 

British interests, but, since His Majesty's Government recognise the advantage to the 

general cause of the Allies entailed in producing a more favourable internal political 

situation in Turkey, they are ready to accept the arrangement now arrived at, 

provided that the co-operation of the Arabs is secured, and that the Arabs fulfil the 

conditions and obtain the towns of Homs, Hama, Damascus, and Aleppo. 

 It is accordingly understood between the French and British Governments: 



1. That France and Great Britain are prepared to recognize and protect an 

independent Arab State or a Confederation of Arab States in the areas (A) and (B) 

marked on the annexed map, under the suzerainty of an Arab chief. That in area (A) 

France, and in area (B) Great Britain, shall have priority of right of enterprise and 

local loans. That in area (A) France, and in area (B) Great Britain, shall alone supply 

advisers or foreign functionaries at the request of the Arab State or Confederation of 

Arab States. 

2. That in the blue area France, and in the red area Great Britain, shall be allowed to 

establish such direct or indirect administration or control as they desire and as they 

may think fit to arrange with the Arab State or Confederation of Arab States.  

3. That in the brown area there shall be established an international administration, 

the form of which is to be decided upon after consultation with Russia, and 

subsequently in consultation with the other Allies, and the representatives of the 

Shereef of Mecca. 

4. That Great Britain be accorded (1) the ports of Haifa and Acre, (2) guarantee of a 

given supply of water from the Tigris and Euphrates in area (A) for area (B). His 

Majesty's Government, on their part, undertake that they will at no time enter into 

negotiations for the cession of Cyprus to any third Power without the previous 

consent of the French Government. 

5. That Alexandretta shall be a free port as regards the trade of the British Empire, 

and that there shall be no discrimination in port charges or facilities as regards 

British shipping and British goods; that there shall be freedom of transit for British 

goods through Alexandretta and by railway through the blue area, whether those 

goods are intended for or originate in the red area, or (B) area, or area (A); and there 

shall be no discrimination, direct or indirect against British goods on any railway or 

against British goods or ships at any port serving the areas mentioned. 

That Haifa shall be a free port as regards the trade of France, her dominions and 

protectorates, and there shall be no discrimination in port charges or facilities as 



regards French shipping and French goods. There shall be freedom of transit for 

French goods through Haifa and by the British railway through the brown area, 

whether those goods are intended for or originate in the blue area, area (A), or area 

(B), and there shall be no discrimination, direct or indirect, against French goods on 

any railway, or against French goods or ships at any port serving the areas 

mentioned. 

6. That in area (A) the Baghdad Railway shall not be extended southwards beyond 

Mosul, and in area (B) northwards beyond Samarra, until a railway connecting 

Baghdad with Aleppo via the Euphrates Valley has been completed, and then only 

with the concurrence of the two Governments. 

7. That Great Britain has the right to build, administer, and be sole owner of a 

railway connecting Haifa with area (B), and shall have a perpetual right to transport 

troops along such a line at all times. 

It is to be understood by both Governments that this railway is to facilitate the 

connexion of Baghdad with Haifa by rail, and it is further understood that, if the 

engineering difficulties and expense entailed by keeping this connecting line in the 

brown area only make the project unfeasible, that the French Government shall be 

prepared to consider that the line in question may also traverse the polygon Banias-

Keis Marib-Salkhab Tell Otsda-Mesmie before reaching area (B). 

8. For a period of twenty years the existing Turkish customs tariff shall remain in 

force throughout the whole of the blue and red areas, as well as in areas (A) and (B), 

and no increase in the rates of duty or conversion from ad valorem to specific rates 

shall be made except by agreement between the two Powers. 

There shall be no interior customs barriers between any of the above-mentioned 

areas. The customs duties leviable on goods destined for the interior shall be 

collected at the port of entry and handed over to the administration of the area of 

destination. 



9. It shall be agreed that the French Government will at no time enter into any 

negotiations for the cession of their rights and will not cede such rights in the blue 

area to any third Power, except the Arab State or Confederation of Arab States 

without the previous agreement of His Majesty's Government, who, on their part, 

will give a similar undertaking to the French Government regarding the red area. 

10. The British and French Governments, as the protectors of the Arab State, shall 

agree that they will not themselves acquire and will not consent to a third Power 

acquiring territorial possessions in the Arabian peninsula, nor consent to a third 

Power installing a naval base either on the east coast, or on the islands, of the Red 

Sea. This, however, shall not prevent such adjustment of the Aden frontier as may be 

necessary in consequence of recent Turkish aggression. 

11. The negotiations with the Arabs as to the boundaries of the Arab State or 

Confederation of Arab States shall be continued through the same channel as 

heretofore on behalf of the two Powers.  

12. It is agreed that measures to control the importation of arms into the Arab 

territories will be considered by the two Governments. 

I have further the honour to state that, in order to make the agreement complete, His 

Majesty's Government are proposing to the Russian Government to exchange notes 

analogous to those exchanged by the latter and your Excellency's Government on the 

26th April last. Copies of these notes will be communicated to your Excellency as 

soon as exchanged. 

I would also venture to remind your Excellency that the conclusion of the present 

agreement raises, for practical consideration, the question of the claims of Italy to a 

share in any partition or rearrangement of Turkey in Asia, as formulated in article 9 

of the agreement of the 26th April, 1915, between Italy and the Allies. 

His Majesty's Government further consider that the Japanese Government should be 

informed of the arrangement now concluded.  

 



EK-3: Balfour Deklarasyonu (1917) 

 

 

Kaynak: British Library. 

 

 



EK-4: Sykes Picot Anlaşması Planı 

 

 

Kaynak: Filistin Uluslararası Çalışmalar Akademik Topluluğu. 

 

 

 

 

 

 

  

 



EK-5: Birleşmiş Milletler Filistin Taksim Planı (1947) 

 

 
Kaynak: Filistin Uluslararası Çalışmalar Akademik Topluluğu. 



EK-5: 1948 ve 1967’de Boşaltılan ve İsrail Tarafından Haritadan Silinen Filistin 

Köyleri 

 

 
       Kaynak: Filistin Uluslararası Çalışmalar Akademik Topluluğu. 
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EK-7: Şatila Mülteci Kampı Konutları (Beyrut) 

 

Fotoğraf: Sanem Öztürk (2007) 

 

 



EK-8: Bourj El Barajneh Mülteci Kampı (Beyrut) 

 

Fotoğraf: Sanem Öztürk (2008) 

 

 

 

 

 

 

 



 

EK-8: Şatila Mülteci Kampı Elektrik Altyapısı Sorunları 

 

Fotoğraf: Sanem Öztürk (2008) 

 

 

 

 

 

 



EK-9: 

 

 

Um Sabri: The making of a Palestinian revolutionary 

 

By Shuruq Harb - Across Brorders Staff - April 05, 2005 

 

 

Popularly known as “Um Sabri” (mother of Sabri), Jamelah Saydem’s story is one of 

many that make up the personal anecdotes of the Palestinian resistance movement. 

Her soft- spoken, modest and calm demeanor is a strong contrast to the rollercoaster 

events of her life. 

In 1971 after the death of her husband Mamdouh Saydem, or “Abu Sabri” a fighter 

and leader in Fateh, [the Palestinian Liberation Movement,] Jamelah dedicated her 

life to upholding her husband’s political message. Today, 34 years later, Jamelah 

Saydem is a representative in the Palestinian Legislative Council and is active in both 

the Palestinian Refugee and Human Rights Committees. She has helped build a 

number of schools, roads and clinics and has offered her support to several youth 

centers in the Gaza Strip 

After almost 30 years of refuge in Syria and later in Tunis, Um Sabri returned to 

Palestine in 1994, after the Palestinian Liberation Organization signed the First Oslo 
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Agreement with the State of Israel. Saydem recalls that returning was an emotionally 

and politically difficult decision for her. She, like many other Palestinians in Tunis 

dreamt of returning to Palestine as liberated citizens, not as refugees in their own 

country. “I left the country as a refugee and I would be returning to it as one. On a 

fundamental level nothing had changed.” She recalled her then-conflicting feelings. 

Convinced that it was time for her to become involved in the Palestinian political 

movement from within, her longing for Palestine was stronger than any other 

political sentiment. “Occupied or free, Palestine always beckons you,” Um Sabri 

said, ultimately answering her country’s call. 

Even though Saydem was an active member and leader in the Palestinian Women’s 

Association, a member of Fateh, and the Palestinian National Congress since the late 

seventies, after her return, she was forced to redefine her role in this new Palestinian 

political reality. In 1996, after much thought, Saydem, encouraged by her family in 

the central Gaza Strip and by her political party, participated in the first Palestinian 

Legislative Elections. Leading by example, Saydem wanted to persuade other 

leading Palestinian women that it was their duty to gain leadership positions within 

the newly createdPalestinian National Authority. “I had nothing to lose if I lost in the 

elections…. More importantly I believed that engaging in the democratic experience 

would be a great learning experience for me and others,” she explained. 

Carrying out her election campaign was an adventure in itself. As a woman, she had 

to be sensitive and receptive to society’s cultural expectations of women. Even 

simple decisions regarding her dress code became a delicate subject matter. “I was 

advised by everyone not to wear pants, especially in the more rural parts of the Gaza 

Strip,” Saydem recalls. It was equally important for her to gain the acceptance in the 

circles of prominent and elderly men. After several meetings with them, Saydem 

found her skirt unpractical and at times, uncomfortable. So she changed into pants. “I 

was surprised that the men accepted this,” she says, with a laugh. Contrary to her 

expectations, her campaign had resonated with both men and women. 

The PLC elections were not the first elections Saydem had won. At the second 

general meeting of the Palestinian Women’s Association in Beirut in 1973, Saydem 
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was elected as a member of the steering committee. The association served as an 

umbrella for Palestinian women from across the Palestinian political spectrum who 

found themselves dispersed across the different Arab countries. First held in 1965 in 

Jerusalem, the movement gained momentum during the 1970s as Palestinian women 

became more in need of a mechanism of communication amongst themselves, as 

well as an organized structure that would enable them to be more involved in the 

Palestinian political resistance. Based in Syria, Saydem and other Palestinian women 

traveled to different Arab countries to help women set up their regional committees 

and elections. 

The Palestinian women’s movement quickly gained credibility among the 

international women’s movement at the time. “We gained the solidarity of Arab and 

foreign women for the Palestinian cause,” Saydem proudly recalls. The enormous 

energy Um Sabri gained from the success of their efforts helped her juggle her role 

as a mother of two children, a young widow of a renowned Palestinian fighter and 

leader and a Palestinian women who was determined to continue on her husband’s 

path. “My mom would sometimes cry for me when she would come and see my life 

in Syria,”Saydem recalls. “She would say, ‘I can’t believe you are enduring all of 

this at such a young age’. Unlike her mother, Saydem learned to accept her fate early 

on. 

Saydem’s life was challenging from the beginning. Her family first fled from Akir, a 

village within the district of Ramlah, to the Sinai desert on the Egyptian border 

following the 1948 Nekba. She says her childhood memories are of long lines of 

Palestinian refugee children waiting for a cup of milk from UNRWA. She saw 

poverty and misery unrightfully forced on her people, who had lost their lands and 

belongings. This great sense of loss was fueled and inspired by the stories she had 

heard of the Algerian revolution. “It was only a matter of time that Palestinians 

would similarly revolt to regain their land.” Saydem believed. 

At the tender age of twelve, Saydem supported her mother in securing the financial 

needs of their family after the death of her father in 1959. Young Jamelah’s mother 

was convinced that her daughter’s future would only be secured if she were married 



upon her graduation from high-school. Although Saydem had a strong desire to 

continue her education in Egypt, she finally gave into her mother’s pleading. 

However, contrary to her mother’s expectations, Jamelah’s acceptance of Mamdouh 

Saydem’s proposal in marriage would not guarantee her a life of stability and 

comfort. Instead, it became the promise of a young woman to remain loyal to a 

Palestinian man who dedicated his life to the liberation of Palestine and the 

restoration of justice to the Palestinian people. In fact, the same day she accepted his 

offer of marriage in 1967, she willingly pledged allegiance to Fateh, [the Palestinian 

Liberation Movement], which at the time was still a network of underground cells. 

Saydem did not only want to be a partner in marriage, but a partner in the struggle 

for a liberated Palestine. Other Palestinian women who were active in the Palestinian 

Women’s Association shared her sentiments. As the peace talks between the PLO 

and the State of Israel unfolded, the women’s movement adjusted to the changing 

political climate. In 1987, Palestinian women in the Diaspora and inside the West 

Bank and Gaza Strip convened in Tunis to prepare a document spelling out their 

demands. As their new slogan “Partners in resistance, partners in development” 

indicated, Palestinian women wanted to ensure that their rights and role in the 

development of a Palestinian state would be guaranteed in the future constitution. 

The document was officially ratified and published in 1994. 

despite all the painful experiences that Saydem has witnessed, she feels that her pain 

is minute when confronted with the suffering of Palestinian women who have been 

imprisoned, lost their homes, spouses or children. Most of all she feels helpless when 

she is unable to provide more than moral support to aid the misery of those around 

her. Then she quickly reminds herself that she needs to remain strong for all 

Palestinian women. Her trust in God and conviction in the Palestinian cause pushes 

her forward. 
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